
KOLOZSVÁRT, XXHT. ÉVFOLYAM. 269. SZÁM. 1902. NOVEMBER 22. SZOMBAT.
------ ■„ Szerkesztői iroda: ————

Koasnth Lajos-utcza (MáriaíTy-ház), 
a hová a lap szellemi részét megillető közle­

mények intízendók.

Egész évre 
Félévre . . 
Negyedévre 
Effy hóra .

Az tEllgmih‘ előfizstési dija:
33 korona.
16 korona.

8 korona.
3 korona.

Egyes szám ára 10 fillér.

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

ELLENZEK
—————— Kiadóhivatal : —————— 
Kolozsvárt, Szoutogyház-utoza 33.

Egy négyBáigozontiméternyi tér hirdetési ára 
8 fillér. Gyárosok, kereskedők és iparosok ár­

kedvezményben részesülnek.

Reklám sora 3 korona.

Hivatalos közlemények aora ä kor.

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
40 fillér fizetendő.

A nemzetiségi törvény.

Nemzetiségeink vezető elemei e 
törvényt félremagyarázzák és a haza 
minden polgárára egyformán kiterjesz­
tett szabadsággal visszaélnek. Félrema­
gyarázzák, mert a törvényben foglalt 
egyéni jogokat fajonként való organi- 
zatorius jogoknak tekintik és mert csak 
a jogokhoz tartanak igényt, de a tör­
vényben megállapított kötelességet me- ; 
rőben ignorálják. A szabadsággal pedig ' 
visszaélnek, mert a sajtónak, a szólás­
nak és az egyesülésnek szabadságát, 
sőt a vallásgyakorlásnak és iskolatar­
tásnak szabadságát is az állami élet 
létalapjainak egyenes felforgatására hasz­
nálják föl.

Állításom nem szorul bizonyításra. 
A szóban levő törvény két elvet állít 
föl. Egyik az, hogy ezen hazának min- 
den polgára az egységes politikai ma­
gyar nemzet egyenjogú tagja. A má­
sodik elv az, hogy a törvényben meg­
határozott korlátok között a nem-ma­
gyar nyelvű polgárok szabadon hasz­
nálhatják anyanyelvűket. Ez a két elv 
szorosan simul egymáshoz. Az első elv 
önmagában : valamennyi faj beosztá­
sát jelenti a magyar nemzetbe. Es ön­
magába a második elv: az egységes 
Magyarországnak nyelvi és fajonkénti 
földarabolását jelenti.

A magyar törvényhozás egyiket sem 
akarta. Mert az első elv kizárólagosságá­
val megsértette volna az egyenjogúságot 
és mesterségesen törülte volna el ha­
zánk területéről az oláh, német, tót, 
szerb, rutén és olasz nyelveket. A má­
sodik elv kizárólagosságával pedig 
nemzetiségi állammá változtatta volna 
át hazánkat és az államélet összes fel­
adatait átjátszotta volna a fajok súrló­
dásának átkos színhelyére.

A két elvet együtt, kapcsolatosan, 
egymást kiegészítve és egymást felté­
telezve állította föl a magyar törvény­
hozás. Lényege ama törvénynek az, 
hogy sajtóban, iskolában, templomban, 
egyházi igazgatásban, községben és bi­
zonyos korlátok között a vármegyéken 
is mindenki szabadon használhatja a 
maga anyanyelvét — azon feltétel mel­
lett, hogy az egységes politikai ma­
gyar nemzet tagjának tekinti magát. 
Tehát azon feltétel alatt, hogy külön 
politikai czélokra, a nyelvazonosság 
alapján, nem szervezkedik és hogy a 
magyar faj tormészetes vezérszerepét 
az állami és nemzeti élet egész meze­
jén önként elismeri.

Ezt a feltételt — a rutének kivé­
telével — egyetlen nemzetiség sem 
tartotta meg. Ellenkezőleg. Nemcsak 
szervezkedtek a nyelvazonosság alapján 
és nemcsak gyűlöletes járomnak neve­
zik a magyar faj hegemóniáját, melynek 

lerázását életük hivatásául tűzik ki; 
hanem szünet nélkül izgatnak még az 
állam élet létalapjai ellen is. Külföldön 
keresnek támaszt állami szervezetünk 
felbontására. Azt a világtörténelmi ki­
alakulást, melynek Magyarország a 
neve, egy föderalisztikus csoportosulássá 
akarják átgyurni, hogy a szláv, román 
és germán aspirácziók étvágyát, dara­
bokra tépett hazánkkal, mint könnyű 
zsákmánynyal elégítsék ki.

Ilyen czélzatokkal szemben a hazá­
nak egyetlen jó polgára sem maradhat 
tétlen.

A nemzetiségi törvény kiváló jo­
gokat biztosit a nem-magyar fajoknak. 
À türelmes magyar törvényhozás eze­
ket a jogokat abban a föltevésben osz­
togatta, mert viszonzásul méltán remélt 
az ők részéről ragaszkodást a nemzeti 
egységhez, hü szolgálatokat a magyar 
állam részére, becsületesen hazafias szel­
lemet egyházaiktól és iskoláiktól. Re­
ményünkben csalódtunk. Harmincznégy 
év tapasztalása áll rendelkezésünkre. À 
magyar államiság nem támaszt lel ben­
nük, hanem ellenséget. Nemhogy javul­
nának, de napról-napra gonoszabbak. 
Tényeikben féktelenek, irataikban ar- 
czátlanok, a büntető hatóságok előtt 
hazugok és gyávák. Azonban keverik 
a mérget s annak hatása terjed.

Eljött tehát az erősebb eszközök 
ideje. A méregtömlőt ki kell csavarni 
kezeikből. Jogaikat korlátozni kell. Is­
kolai életüket pórázra kell fűzni. Egy­
házi életük rejtett zugaiba be kell vinni 
az ellenőrzés napvilágát. A sajtóeljárást 
úgy kell módosítani, hogy a bűnös ne 
bujhassék ki a megtorlás elől. A bün­
tető törvénykönyvet szintén módosítani 
kell a fölmerült nemzetiségi bűnök 
szempontjából. Módját kell találni an­
nak is, hogy a nemzetiségi politika 
czéljait szolgáló pénzintézetek kellő el­
lenőrzésben részesüljenek. A tanítókép­
zést vegye az állam kizárólag a kezébe. 
A törvényes kellékeknek meg nem fe­
lelő felekezeti iskolákat végre-valahára 
be kell zárni. A középiskolákban tanít­
sák magyarul a földrajzot, a történel­
met, a magyar irodalmat. Az összes 
papnöveldékben teljes szigorral érvé­
nyesüljön az állam felügyeleti joga.

A tessék-lássék politikának legyan 
vége. Egyszer már nyúljon ennek a 
kérdésnek alaposan a hona alá. Magyar 
fajpolitikát akar látni a nemzeti közvé­
lemény. Politikai és kultúrái egységet 
akarunk. Nem akarunk Ausztria sorsá­
ban osztozni. Óvni akarjuk hazánkat 
azoktól a nemzetiségi válságoktól, a 
melyek Ausztriát meglátoga! ták. l

Amit nem lehetett megoldani tü­
relemmel és méltányossággal : azt old­
ják meg a módositott törvények és a 
kormányzás teljes szigora.

Bartha Miklós.

A hétről.
>

Kolozsvár, tvon. 22.

Nessi Pál ügye.
A politikai közvéleményt egész héten 

át a Nessi Pál ügye foglalkoztatta. Ujság- 
czikkek és képviselőházi beszédek egész hosz- 
szu sorozata foglalkozott a Nessi Pál men­
telmi ügyével s még mind nem tudtunk ez 
ügyben megállapodásra jutni. De sőt a hely­
zetet se lehetett tisztázni. A ki pedig az el­
hangzott beszédekből és ujságczikkekből 
akart kiokosodni, az előtt még zavarosabb a 
Nessi Pál ügye, mint valaha. Annyiféle föl­
fogás és magyarázat ritkán hangzott el eddig 
valamely ügy körül, mint éppen ebben a 
dologban. Egyik magyarázat szerint Nessi 
mentelmi joga megsértetett, a másik fölfogás 
szerint nem sértetett meg. Az általánosabb 
vélemény mégis csak az, hogy igenis, ebben 
az esetben sérelem esett a képviselőház 
mentelmi jogán s a katonaság részéről hiba 
történt.

Jellemző azonban ebben az ügyben is 
a kormány félénksége és gyávasága. Nem 
meri belátni, hogy ebben az ügyben egye­
nesen a katonai hatalom túlságos megnöve­
kedése domborodik a törvényhozás souverai- 
nitása főié. Nem meri beismerni, hogy itt is, 
mint annyi másban, a katona kerekedett a 
polgár fölé és abban keresi az igazát, hogy a 
kardjára üt. Ez a katonai állam, a polgári 
államban, a mely emezt lenézi, megveti, ki- 
csinyli s csak arra tartja érdemesnek, hogy 
pénzzel és véradóval hizlalja a katonai ha­
talom mind jobban növekedő szarvát.

Hja a katona ur. Nem tanul és nem 
tud semmit az igaz, de azért igen előkelő és 
tekintélyes. Nem prudukál semmit, de azért 
milliókat fogyaszt el. Fizetjük a kosztját, a 
szállását, a ruházatját az időtöltését, de azért 
ö parancsol. Még a parlamentnek is paran­
csol. A legjobban pedig a kormánynak. A ki 
pedig nem hiszi, az kisérje figyelemmel a mi­
niszter urak magatartását és kisérje figye­
lemmel a kormány pártjának előkelőségeit, 
hogy mit mondanak, jobban mondva, hogy 
mit nem mondanak. Mert az bizonyos, hogy 
a katonáknak úgy járnak a kedvébe, mint a 
pinty, a miért azonban a katonaság nem tar­
tozik hálával mivel ő ur és parancsol.

(Politikai költemény.)
A politika kétségkívül igen komoly és 

reális tudomány s az egyéni érzelem mi­
helyt helyet követel ebben magának, nyom­
ban megszűnik minden komolysága. Épen 
ezért nem is vette senki komolyan, a költő­
királynak: Jókai Mórnak politikát költemé­
nyét, a melyben poetikus lelkének napsuga­
ras melegével panaszolja a népszerű költő, 
hogy a parlament és egyes újságok a ki­
rályt támadják a czivilista felemelése alkal­
mából. Jókai lovagias ős költői lelkét bántja 
a reális politika, rideg, számitó józansága. 
Ez az egész, a miért a derék költő a félhi­
vatalosban lantját megpenditi. Ez a román- 
tikus felbuzdulás végre illik is hozzá, de ki 

tehet arról, hogy az alkotmányos feladatok­
nak és pártkötelességeknek, nem lehet más 
erkölcsi törvényük, mint a nemzet java és 
a nép érdeke.

Az az ének szép. És illenők is lan­
gyos nyári éjjel, holdsugaras, illatos csend­
jében egy a boldogság és jóllét karjaiban 
szendergő nép leikéhez. De hogyan hall­
gathatjuk meg türelemmel most, a mikor 
hideg fagyos időben, a ruhátlanok, az éhe­
zők siró panasza és jajgatása kiáltja túl a 
szelíd hárfa hangjait.

Szép a lelkesedés, a költészet fán- 
tásztikus világában, de miként lelkesed­
jünk mi ezen, a nyomorultul kiadózott föl­
dön, mikor a terhei alatt roskadozó nemzet­
től ismét milliókat kérnek minden elfogad­
ható indok nőikül. Nem indít meg a költői 
lelkesedés akkor, a mikor a nemzet súlyos 
viszonyokkal küzd és nincs meg a milliók­
nak a betevő falatja. Miért akarja a költő á 
milliókat egyért feláldozni. A mi loyalitá- 
sunkhoz kétség nem fér, de vannak erkölcsi 
törvények, melynek alárendeli a józan po­
litikai felfogás a trónok érzékenységeit épen 
úgy, mint a költői képzelődést.

A t. Házból.

A Gotterhalte.
Budapest, nov. 21.

Tegnapi távirati tudósításaink kiegé­
szítéséül adjuk az ülésnek azon részét, a 
melyben Eötvös Károly beszélt.

ügy látom, hogy a Gotterhaltét a ma­
gyar közjogi intézmények közé be akarják 
csempészni. (Úgy van 1) Tévedhet egyik­
másik generáczió, tévedhet a nemzet. De 
hogy egy hatóság a Gotterhaltéról azt ál­
lítja, hogy a Gotterhalte tisztelni való dolog 
ős a tiszteletet büntetőjogi szankczióval 
akarja ellátni, ez abszurdum. (Úgy van ! a 
baloldalon.)

Nem ismerek embert, a kire a saját 
hatósága egy idegen nemzet dalát rá tudná 
erőszakolni. (Perczekig tartó taps ős tetszés 
a baloldalon.) Hogy Magyarországon egy 
képviselőt, mert nemzeti dalát énekli, ezért 
egy törvényes hatóság vád alá helyezi, ez 
szomorú dolog, rettenetes állapot. (Nagy 
tetszés és zaj a baloldalon. Elnök csenget.)

Felkiáltások a baloldalon: Hitványság! 
Gyalázat !

Eötvös Károly: Csak elhalt nemzetek­
nél történhet ilyen eset! De a magyar nem­
zet még él és élni akar ! (Úgy van ! a bal­
oldalon.) Ezért nem is lehet hasonló esetet, 
példát idegen nemzeteknél találni. A kérdés 
az, hogy oly vádbeli cselekmény miatt in­
dítják meg az eljárást, a mit a törvény bün­
tetendőnek tart? Akármi utón jut ilyen do­
log a Ház elé, kötelessége a Háznak a do­
loggal foglalkozni. A képviselőnek is köte­
lessége bejelenteni.

Báró Fejérváry Géza: GrófForgách!
Eötvös Károly : Hát én a gróf Forgách 

esetét nem ismerem, de elforgácsolni az 
esetet nem engedem! (Óriási derültség.) Ne 
suttogjunk mi ketten miniszter ur, mert ab­
ból rám származik baj. (Derültség.) Igen 
szívesen venném a minisztertől azt, ha ki­
jelentené, hogy a „néphimnusz“ szó alatt 

; nem az osztrák „Gotterhalte“ czimü zeneda­
rab értendő. Furcsa története van annak a 
dalnak, de az még nem fordult elő, hogy 

i törvényes tiszteletet követeltek volna szá- 
I mára. (Úgy van a baloldalon.) Elmondja, 

hogy 1898-ban benne volt az énekes-könyv­
ben a „Gotterhalte“ magyar fordítása. De 
nem volt oda írva, hogy ez az osztrák nép- 
himnusz. Mert különben bizonyosan átra­
gasztotta volna a tanító. De akkor még nem 
gyűlölték ezt a dalt, mert nem parancsol­
ták rá a nemzetre. Mert ha ráparancsolták 
volna, ebben oly kevés bölcsesség lett volna, 
hogy ily kevés bölcsességgel még Magyar­
országot sem lehet kormányozni. (Nagy de­
rültség.)

A „Gotterhalte“-t az tette gyűlöletessé, 
hogy az elnyomáskor a hatalmat e dal mel­
lett gyakorolták. Azóta kibékült a nemzet 
mindennel. De most még azt is követelik, 
hogy tűrje az orrán szemtelenkedő legyet. 
Ép ember nem tűri, még ha alszik is el­
kergeti. Önök pedig nemcsak a nemzet or­
rán tűrik, hanem a királyi koronán is ezt a 
csúnya foltot. Mert elvárhatnék onnan, hogy 
ott legalább ismerjék a nemzet szive-esze 
járását. Mikor a nemzet egy törvényhozója 
a „Gotterhalte“ alatt azt énekelteti, hogy 
„Isten áldd meg a magyart !“ és ezért a 
katonai hatóság megtorló eljárást indít, ez 
gyalázat. (Taps ős tetszés a baloldalon.)

Uj választások.
Megint felbukkant ahir, hogy a kormány 

a nemzetet fogja megkérdezni, vagy mint a 
félhivatalos forrás Írja, Széli Kálmán alkal­
mat akar adni, hogy tiszta választásokon 
nyilvánítsa akaratát az ország. Bibije van 
azonban a dolognak. Mert két év előtt azt 
kérdezték meg az országtól, akar-e tisztult 
erkölcsi kormányzatot, melyben a volt nem­
zeti párnak aktiv szerepe jut eszméinek meg­
valósítására; ma pedig azt kérdeznék akarja-e 
az ország, hogy Széli Kálmán jószándékait 
félbehagyva, katonai uj terhekkel, rossz gaz­
dasági szerződésekkel rontsa meg az országot. 
A választás módja ugyan tiszta lehetne, de 
a kormány czéljai tisztátalanok volnának. S 
hogy ez a kétféle választás nem üthetne ki 
egyenlőképen, azt talán a bécsi politika 
magyarország vezetői is beláthatják.

A nemzeti közvéleményben hatalmas 
áramlat indult meg a nemzet gazdasági ér­
deke érvényesítésére. Erősebben a földmive- 
léssel kapcsolatosan, de az iparfejlesztés, a 
nemzeti iparpolitika terén is nagy az elha­
ladás. S ezzel az áramlattal szemben Széli 
Kálmán a közös vámterületet s a nyerster­
mékek kivitelének akadályozását fogja a kor­
mány politikájának eredményeképen han­
goztatni ?

Nem, ezt alig hihetjük. Sokkal valószí­
nűbb az a feltevés, hogy az uj választások­
kal ismét vaktában, vagy mondjuk igy : a 
jóreménység fejében szeretne bizalmat sza­
vaztatni a kormány magának s ha egyszer 
öt évre kezében volna a hatalom, cseleked­
nék a maga kedve szerint, ha lehet, a bécsi 
akarat szerint, ha úgy parancsoltatnék.

Ne feledjük, hogy a jelen országgyűlés 
mandátuma 1906-ig, addig az ominózus esz-

TÁR CZ A.
Modern asszonyok.

Irta :
Dominiez Ede.

A hölgyek szívesen beszélgetnek a pi- 
perőkről, cziczomákról s az úgynevezett 
kendőzősről, pedig mindez csak olyan ál- 
arcz, mely alatt másnak kívánnak látszani, ' 
mint a minők tényleg. Tetszeni akarnak az 
igazság rovására. Ha a nők csak önmaguk­
nak ős egymásnak akarnának tetszeni, akár 
saját rendes Ízlésük és szeszélyeik szerint 
öltözködhetnének ős szépíthetnék arczaikat, 
de mivel akár hiúságból, akár a természet 
parancsa szerint a férfinemet óhajtják meg­
hódítani, rizsport és festéket is használnak, 
melyek nem ritkán ruttá teszi őket, őpugy 
a hamis fogsorok, (ez utóbbi a legszüksé­
gesebb rossz, mert mi férfiak is használjuk), 
szóval a szépítésnek számtalan, mestersé­
ges módja, eszköze, melyek végeredményük­
ben rendesen kellemetlen kiábrándulásra 
vezetnek.

Gondoljuk el, — ha ugyan ezt még 
csak képzelni is lehet, — ha a nőket maga 
a természet teremtené olyanoknak, a mi­
nőkké a szépítő szerek használata által vál­
nak és arezuk örökösen fakó színű, vagyis 
színtelen lenne, akkor mi férfiak vigasztal­
hatatlanok lennénk.

A kaczérság a tetszés szenvedélye, az 
a hit, melyet a nő a saját szépsége felől 
táplál. Felejti, hogy az évek számát az arcz 
elárulja és az idő végtelenjében csak azt 
látja, a mit az idő más asszonyokon vénit. 
Külső diszszel emelheti fiatalságát, de egy­
úttal akaratlanul megvilágítja annak hiá­
nyait is. És az annyira erőltetett affektáczio 
a kaczér nőt még betegségében, fájdalmá­
ban sem hagyja el és úgy hal meg, mint a 
kamőliás hölgy : virágok és szallagok között. 
Igaz, hogy a gyönyör hirtelen, önkénysze- 

rüleg támad, legődesebb zene annak a nő­
nek hangja, a kit szeretünk, a szép női arcz, 
(ha mesterségesen szép is) minden látvány 

, között a legszebb, de a női szépség nem 
egyes embernek, hanem a közvéleménynek 
ízlésétől ős véleményétől függ. A tökéletes 

I női szépség, ha ilyennek el vannak ismerve, 
í mindenkit elbűvöl, kielégít ős ha ez a töké­

letes szép nő becsületes, nemes gondolko­
zása is, a legfenségesebb, legeszményibb 
alakká válik, kiben a két nem érdemei 
egyezülnek.

A női szeszély a női szépségnek ellen­
mérge, hogy ne ártsanak annyit a férfiak­
nak, kik e gyógyszer nélkül nehezen, vagy 
egyáltalán nem lennének kigyógyithatók a 
nők iránti rajongásukból és éppen azon ke­
gyek ábrándítják ki a férfit szerelméből, 
melyekben kedvese részesíti. A régi udvarló 
szívesen átengedi helyét egy uj férjnek, ki­
nek helyét később egy újabb házibarát váltja 
fel. A régi udvarló az által menekül a baj­
tól, hogy éppen csak a férj czim hiányzik 
nála pedig ez mindene, becsülete a nőnek.

Gyönge asszony az, ki hibáit önmagá­
nak szemére hányja, kinek szive eszét le­
győzi, ki javulni akarna, de már későn, 
mert nem képes többé szeretni. Eddig köny- 
nyelmü volt csak, mert titokban szeretett, 
most már ingatag, — mert nem tudja, hogy 
mit tegyen, csapodárrá lesz, mert nem tudja, 
kit szeressen, azaz többeket szeret. — Híz 
az átmenet a kaczőrságtól, a hiúságtól a 
félvilági hölgyekhez. Az u. n. gáláns asz- 
szonyok nem elégednek meg azzal, hogy 
szépek ,kedvesek legyenek, hanem minde­
nekelőtt szerettetni akarnak, nemcsak ki­
elégítenek, hanem követelnek, könnyelmű­
ségük az élvezetbe, — hiúságuk a szenve­
délybe csap át. A kaczérság csak a szel­
lemnek, az észnek kisebb nagyobb fokú el- 
csavarodása, ellenben a galanterie már 
szivgyengeség, vérmérséklet! hiba.

E kettőnek vegyülékőből alakul a har­
madak, mely mindkettőnél t. i. a kaczér s 
gyönge asszonynál is rosszabb a hűtlen asz­
szony, a ki nem elégszik meg a tetszéssel,

hanem viszonyt is keres. — A hűtlenség az 
aszszony egész lényének hazugsága, egyet­
len szó, vagy tett művészies elhelyezése. 
Hiszen az eskünek, az ígéretnek a legyő­
zése ős megszegése ép olyan könnyű, mint 
azoknak a fogadalma. Ha a nőt hűtlennek 
tartjuk, még menekülhet, de ha egy hűtlen 
nő hűnek látszik férje ős a világ előtt, az 
ilyen asszony álnok, hamis, a megtestesült 
hazugság. Á hűtlenség kiábrándít a félté­
kenységből de csak a nő rovására.

A hűtlen asszonynak nehéz » helyzete, 
: mert két viszonyt kell fenntartania, egyik­

ből hiányzik a szív sugallata, a másikból a 
lélek egyessőge, egyiket, vagy másikat is 
nagyon nehéz megtörnie vagy elpalástolnia. 
Az ilyen nő mert fiatal ős szép, (ilyennek 
kell lennie, ha hütelen) büszke ős a férfi­
akra megvetéssel néz, kivéve azt a két hőst, 
kik közül az egyiket kezével, a másikat pe­
dig szivével ajándékozott meg. És igen nagy 
számmal vannak ilyen nők, kiket a világ 
jobban ismer a szeretőik, mint férjeik ne­
véről, hiszen azért vannak hiú szószátyár 
rósz élezelő emberek.

Ismerek kegyes jótékonyszivü asszo­
nyokat, kik naponta templomba járnak az 
oltárok mögé bújnak ős mialatt a közönség 
a világ azt sejti róluk, hogy az istent imád­
ják, az imakönyv lapjai közé rejtett szerel­
mes leveleket olvasnak. Legyen a nö bölcs, 
tanulhatunk tőle, legyen kaczőr, hiú, tetszeni 
fog, legyen villámíó, haragos, türelemre ta­
nít, legyen fösvény, nem tesz tönkre, le­
gyen szenvedélyes játékos, esetleg meggaz­
dagodik, de mit lehet várni egy olyan asz- 
szonytól, a ki Istent akarna megcsalni, ön­
magát csalja meg.

Et nunc venio ad fortissima. a férj 
az oka, ha arra is gyönge, hogy egy nőt 
erélyesen tudjon vezetni, mig a nő gyak- 

, ran a férjén kívül másokat is vezet a s .arvá- 
' nál vagy a pénztárczájánál fogva, rallenben 

b nőnek köszönheti a férfi, ha esze, gon­
dolkozása fejlődik, ha örömeit, fájdalmait, 
vágyait, szerencséjét, reményeit, az embe­
rek iránti gyűlöletét nagy szeretetőt vele 

megoszthatja. Az az asszony, a ki férjét 
ennyire képes vinni, könnyen öszsze ve­
szítheti őt udvarlóival, újra kibékíti őket, 
nem késvén a fegyverszünetet saját elő­
nyére kiaknázi. Megvőnülhet az ilyen asz­
szony, azért mégis tekintélyes és okos asz­
szony marad a férfi szemében.

♦

*
Vannak olyan nők is, kiknek sikerül 

viszonyukat a túlságos szerénység alá rej­
teni, ügyesen soha meg nem hazudtoló af- 
fektátióval ; érzékenységet színlelve az olyan 
nők barátságát is kerülik, kikhez lelkitulaj­
donaikra nem hasonlítanak, csakhogy éppen 
azt nem mondják róluk: „valóságos vesta- 
szüzek.“

Ezek az álszerény nők, képmutatói az i 
erénynek. Az ilyen nő tud hangulatán ős i 
vérmérsékletén uralkodni, van szive, de van 
esze is. Tud komolyszigoru vagy kedves és 
naiv lenni, a mint éppen a körülmények kí­
vánják. Erkölcsi hibáit könnyen eltakar­
hatja tetszetős külsejével és okos természe­
tes modorával, sőt az álerényesség ily nők­
nél annyira mehet, hogy erőszakkal sző- 
pitgetik a test hibáit, elárulják korukat, stb.

A nők, kik annyi teren m alják a fér­
fiakat eddig legalább a tudománytól marad­
tak távol. Önmagukat éltek bele a szokásba, 
hogy testük gyöngesőge, szellemük lomha­
sága, szépségük gondozása vagy könnyelmű 
gondolkozásuk miatt ne áhítozzanak a tudo­
mány után, képtelenek ők a mélyebb tanul­
mányokra, tehetségük és ügyességük inkább 
külső kézimunkákban nyilatkozik. Természe­
tük és Ízlésük idegenkedik mindentől, a mi 
nehéz ős komoly.

Egy tudós nő valóságos kabinet alak, 
mely a közhasználat alól ki van véve, nem 
viszik, nem vonják bele a mindennapi élet 
harczába, csak a kiváncsiaknak mutogatják, 
akár a legjobban betanított czirkusz lovat.

Elég, ha a nő okos, ne törekedjék arra, 
hogy tudós is legyen, mert akkor rögtön 
megszűnik okosnak látszani. A nők végle­

tekből állanak ős a férfiakat jóban rosszban 
egyaránt felülmúlják, nem a bölcs elvei, ha- 
hanem a szív érzelmei által vezettetnek és 
nem a saját erkölcseiktől, hanem azon fér­
fiaknak a jellemétől függnek, a kiket sze­
retnek. Ezért a nőknél a szerelem, a férfi­
aknál a barátság nagyobb. A szerelem önző, 
ahhoz mindig valami becsvágy nagy önér­
dek fűződik, ellenben a férfi barátok jobban 
ügyelnek egymásra, mint önmagukra. A nő 
saját titkait hiven megőrzi, a másét világgá 
kürtöli, de egy jelleraes igaz jó barát más­
nak titkát nagyobb tiszteletben tartja, főleg 
ha nőről van szó.

A nö alig bírja eltitkolni érzelmeit, a 
férfi még azt is tudja színlelni, a mit nem 
érez. A nö igazán csak egyet tud szeretni, a 
férfi ezt az egyet is megcsalja, ha (így másik 
kezdi érdekelni. Csak a férfi szerelme lehet 
képmutató is. A nö, ha kedvese elhagyja, 
bánatában sokáig emészti magát, a férfi ha­
sonló esetben hamar vigasztalódik. Vannak 
olyan nők is, kik csak azért keresik a sze­
relmet, hogy elűzzék az unalmat. A lustaság 
főleg hevesebb véralkatu nőknél a legköny- 
nyebb alkalom a szere emre a nélkül azon­
ban, hogy a hatás nagyságát ingerelnék, vagy 
a végeredmény következményeivel számol­
nának. Ellenben az igazi gyöngéd érzelem 
mindig csendes, hallgatag s az ilyen nö nem 
gondol arra, hogy szerelmét bebizonyítsa, 
csak arról akar meggyőződni, váljon viszont 
szerettetik-e ?

Dehát akkor miből áll az a művészet, 
melynek segítségével a férj állandóan szeret­
teti magát neje által. Hiszen vannak oly ér­
zéketlen nők is, kik egész életükön át nem 
találják meg azt a férfit, kit szeretniük kel­
lene, mert ha nem volnának, akkor talán 
meg lenne oldva a boldog házasélet titka. E 
tárgyat minden oldalról találóan megvitatni 
nagyon nehéz.

Kevés oly tökéletes nö van, ki meg­
akadályozza, hogy férje legalább naponkint 
egyszer megbánja, hogy megnősült és iri­
gyelje azokat, a kiknek még nincsen fele­
sége. A nö legjobban tud szeretni, de leg-

FERENCZ JOZ EF KESERUVIZ az egyedül elismert kellemes izü 
természetes liasliaitószer. 6—15.
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t«ndöig tart, a mikorra mindenféle provizóri­
umok lejárnak és a Széli-formula is véget ér.

1907-ben már az uj kiegyezésnek kell 
érvényesülnie s bizony nem volna kellemes, 
ha e nagy határidőt megelőző év végén, 
vagyis 1906. őszén lennének a választások.

Mig most egy uj választással biztosít­
hatnák az országgyűlést 1907 végéig, vagy 
1908 elejéig, a mikor aztán jöhet akár az 
özönvíz, mert az országgyűlés már dűlőre 
vitte a gazdatági szövetséget.

Az uj választások terve ravaszabb gon­
dolat, mint első pillanatra látszanék. Két le­
gyet ütnének egy csapásra, szabadulnának a 
parlamenti bonyodalmaktól és biztosítanák a 
végleges szerződésekre a lehetőséget. Hogy 
miként ütnének ki a mai szabadelvű pártnak 
uralma alatt e szerződések, azt nem kell 
bizonyítgatni. Tudják Bécsben jól, hogy mit 
jelentenének az uj választások.

A mindegyre jelentkező uj tagok is 
örvendetes bizonyságát szolgáltatják annak, 
hogy a Székely-Társaság komoly törekvé­
seit a társadalom legszélesebb körében igye­
keznek czőljához juttatni.

A brüsszeli merénylet.

Választás.
Balázsfalva, nov. 20.

Balázsfalva város f. hó 19-én tartotta 
meg képviselő testületének kiegészítő válasz­
tását. Ez az actus, itt ezen a nemzetisé­
gi góczponton igen nevézetes volt a mennyi­
ben — a mi eddig soha elő nem fordult •— a 
magyarok győzelmével végződött.

Már hetek óta folytak a korteskedések, 
kapaczitálások és egyőbb érvelések. Az úgy­
nevezett „Papok pártja“ ősi szokásához hí­
ven most is azon igyekezett, hogy a város 
képviselő testületébe csak román és pedig le­
hetőleg pap váiasztassék, mint mondják egy 
tiszta román város gyeibe csak román foly­
hat be. Eddig igy is volt ! A város polgá­
rai azonban, kik a papi párttal valami jó vi­
szonyban eddig sem voltak, külön szerzez- 
kedtek s a magyarok jelöltjeire szavaztak. 
A szavazás reggel 9-től d. u. 4 óráig tartott, 
mikor is az elnök a szavazatok számba vé­
tele után az eredményt kihirdette a magyar­
ság és polgárság legnagyobb megelégedésére 
nagy szótöbbséggel meglettek választva; Bi­
ró József posta- és táv. főnök, Tornya La­
jos, Ungvár Gyula és Pongrácz Simon. A vá­
lasztást Simonffy Alajos a járás főszolgabiró- 

A merénylő tettetése.
A brüsszeli merénylőt Robino-t — mint 

Brüsszelből írják — több ízben kihallgatták 
már. A ravasz anarchista adja a hihetetlenül 
ostobát és válaszai igen értelmetlenek. Elis­
meri, hogy eleinte a szűk Treuenber-utczában 
állt föl. Utóbb azonban kedvezőtlennek látta 
magaválasztotta helyét, mivel könnyen meg­
eshetett volna, hogy golyója katonát, vagy 
más valakit talál. Hogy lövése az első kocsit 
nem érte, az merőben a véletlenen mult : re­
volvere megakadt zsebe bélésében s mire 
mégis sikerült kirántania, addigra az első ko­
csi elrobogott már. Egyebekben Robino nagy­
ban adja a bárgyút. Számos Brüsszelben élő 
olaszt hallgattak már ki az ügyben, többek 
közt egy Pompeo Boccoi nevű anarchistát, a 
ki elbeszélte, hogy Rubino 1896-ban utazott 
Angliába. Az odavaló szocziálisták között 
csakhamar hírhedtté lett adósságcsinálásai 
révén. A házassági szélhámossággal szintén 
megpróbálkozott. Egy cselédlányt, a kinél 
pénzt sejtett, nőül is vett, a mikor azonban 
kitűnt, hogy feleségének pénze nincsen, csak­
hamar cserben hagyta. Ez ideig azután uj- 
ságkihordásból élt, majd biztosítási ügynök­
nek csapott föl. A belga anarchisták is ké­
met sejtettek benne eleitől fogva, a ki az 
olasz kormánynak szolgálatában áll.

alkalmából az imént hagyta el a sajtót. A 
müvet dr. Vajda Emil föreáliskolai tanár, 
az ismert iró irta, kinek már nem egy szá­
mottevő müve látott napvilágot a hazafias 
történeti irodalomban. Vajda nevezetesen a 
forradalom és szabadságharcz történeti anya­
gát kutatja, s aradi vértanukról irt könyve 
nagy népszerűségnek örvend. Anyagának 
mestere lévén, nem csoda, hogy jelen müve 
is alaposság, tartalmasság érdekesség ős ha­
zafias hang szempontjából kiállja a legszi­
gorúbb kritikát. A mü Kossuth Lajosra vo­
natkozó valóságos kis encyklopédia, mely 
mindazt tartalmazza, mit Kossuthról, mint 
emberről ős hazafiról tudni hazafias köte­
lesség. A magvas előszót mesterien megirt 
élet- és jellemrajz követi, majd az 1848—49- 
iki időket, ezek költészetét és Kossuth alak­
ját ennek keretében ismerteti a szerző, az­
után a nagy hazafi irodalmi működéséről 
nyújt belyes képet azáltal, hogy annak mü­
veiből szemelvényeket közöl, k. >ztük kőt na­
gyobb és hires beszéd töredékeit. Majd Kos­
suth családjának története következik sorra 
s végül Kossuth naptár fejezi be a tartal­
mas müvet, melyet emelkedett és tiszta 
irálya is méltóvá tesz arra, hogy minden jó 
hazafi ős a tanuló ifjúság megszerezze. — 
Kapható minden könyvkereskedésben ős a 
kiadóknál. — Ára : 80 fillér.

Laczkó Aranka, Palotai Piroska. Kassai, Tompa, 
Heltai és Mátrai. A darabot ma ismétlik.

Vasárnapi előadások. Holnap ismét 
két előadás lesz : Délután 3 órakor Malonyai és 
Kemechey színmüve _A föld“ kerül színre az 
ismert szeposztással. Este „A gyimesi vadvi- 
rág“-ot adják.

Hoffmann meséi-nek csütörtökről 
elmaradt előadását hétfőn tartják meg páratlan 
számú bérleti előadásban.

Halálos esünd. Nagyszabású premi- 
éreje lesz a jövő héten ismét színházunknak : 
A nagy spanyol drámaírónak Echegaraynak 
legújabb müve, a „Halálos csönd“ kerül csütör­
tökön bemutatóra. Az előadó személyzet nagy 
ambiczióval készül az érdekes és szenzácziós 
hatású darabra, melyben brilliáns szerepe lesz 
Tóvölgyi Margitnak, de mellette Szakács és 
Szentgyörgyi is kiváló szerepekhez jutottak.

Operett repri. A jövő hét műsorá­
nak másik érdekessége Souppé „Boccacció“- 
jának a fölelevenitése lesz.

SZÍNHÁZ.

Pillangó kisasszony, Belasco poé- 
tikus zenés drámája, mely a Nyári Színházban 
oly nagy sikert aratott, szerdán a téli színház­
ban is színre kerül. Ugyanekkor adják „Egy kis 
vihar“-t és a „8-ik pont“-ot. Mindkét vígjátékban 
T. Halmi Margit és Megyeri igazgató lesznek a 
főszereplők.

ja nagy körültekintéssel és tapintattal
zette.

ve-

*

Székely-Társaság.
Szamosujvárt, nav.

Népes gyűlése volt f. hó 19-én a 
21.
Szé-

kely-Társaságnak. K. Nagy Lajos főszolga­
bíró elnöki megnyitó-beszéde után Salamon 
Árpád kir. adótárnok felolvasta a Társaság 
vagyonáról szóló kimutatást.

A gyűlésre kitűzött programm letárgya- 
lását Wenisch Gyula tanárnak egy általános 
érdekű ős igen életrevaló indítványa kö­
vette. E gazdasági fejlődést czélzó indít­
vány élénk vitát eredményezett, amelyet 
tartalmassá és terjedelmessé tettek Todorfi 
Lukács polgármester, Dömötör János tanár, 
Esztegár László városi főjegyző, Kádár Jó­
zsef igazgató, dr. Gopcsa Jakab v. orvos ős 
még igen sokan véleménye.k kifejezésével.

Az érdekes vita eredményét K. Nagy 
Lajos elnök összefoglalván : megbízta We­
nisch Gyula gazdasági tanárt, hogy az ál­
tala proponált indítványt — megvalósitha- 
tás czéljából — dolgozza ki ős a jövő gyű­
lésen terjessze elő. 

* *
*

A gyűlés folyamán K. Nagy Lajos el­
nök kiosztotta a Társaság — Kossuth Lajos 
emlőkének szentelt — gyűlésén tartott ün­
nepi beszédet. És több uj tag jelentkezését 
jelentette be.

Egyleti élet.
A házbérsegélyző fillér egyesület tegnap 

tartott gyűlésén számbavétetett az ezen évi 
segélyezés eddigi eredménye, a mi 2154 ko­
ronára ment, mely összeg 47 szegény házbér- 
pótlására fordittatott, a kik igy átlag 46 ko­
rona évi segélyben részesültek.

A folyó hó 8-án rendezett estély tiszta 
jövedelme —390 korona — a jövő évi segé­
lyezésekre helyeztetett el. Ez összeghez, a 
megelőzőleg közölt felülfízetéseken kivül, az 
estély pénztáránál ifj. gróf Haller János 40, 
Péterffy Tibor 40, Szász Domokosné 2, Pallós 
Albertné 2, Gödör Ferencz 3, Tokaji László 3, 
dr. Meltzl Hugo 8, Buday Elek 2, id. báró 
Wesselényi Miklósné 4, Heinrich Józsa 5 és 
özvegy gróf Bethlen Gergelyné 10 koronával 
járult.

Az egyesületbe belépett alapitó tagnak 
gróf Béldi Kálmánná, B. S. jótékony úrnő, 
rendes tagnak Kanitz Jenőné, Felméry Al­
bertné, Rozemberger Mátyásné, Fang Erzsé­
bet és Elek Gyuláné.

E kegyes támogatásért az egyesület ne­
vében hálás köszönetét mond.

Az elnökség.

IRODALOM.

Kossuth Lajos élete szóban, írásban 
és tettben.

A Győrött Zoltán Vilmos szerkesztősé­
ben ős Gross Testvérek (Gross Gusztáv) ki­
adásában megjelenő „Egyetemes Könyvtár“, 
mely 20 fill, füzetekben nyújtja a magyar 
olvasóközönségnek a legértékesebb olvas­
mányokat, ismét uj tanujelőt adta életre­
valóságának. A most megjelent 135—138 
szám ugyanis Dr. Vajda Kossuth élete isk. 
kiadását tartalmazza. „Kossuth Lajos élete 
szóban, írásban ős tettben — képekkel“, ez 
a czime annak az alkalmi életrajznak, mely 
Kossuth születésének századik évfordulója

A tékozló apa. Ifj. Dumas Sándor 
színmüve : „A tékozló apa“ került színre 
tegnap este először a kolozsvári színpadon. 
Ez a darab nem tartozik a hirneves franczia 
iró legkiválóbb müvei közzé, s olykor szinte 
kiri a ferde helyzet melybe a darab személyei 
kerülnek a mese keretében, mindazonáltal 
tagadhatatlan, hogy ebben a darabban is 
látszik a mester keze, a mely kápráztató al­
kotásaival annyi művészi gyönyörűséget szer­
zett már a czivilizált világnak. „A tékozló 
apa“ nem a remek, brilliáns alkotása Dumas- 
nak, hol a frappáns jelenetek virtuozitása ős 
a czikázó szellemességek rakétái szüntelen 
pattognak és káprázatos gyorsasággal követik 
egymást, — mert úgy tetszik, mintha az iró 
kevesebb kedvvel fűzné egymáshoz a jelene­
teket, — hanem azért nem tagadhatjuk el, 
hogy a színpadi szellemesség nagy mestere 
itt is találó megjegyzéseivel, ötletességével 
nem tagadja meg magát s meséjét úgy szövi, 
alakjait úgy vonja érdeklődésünk körébe, 
hogy a darab minden jelenete, feszültségben 
tartja figyelmünket.

Meséje röviden a tékozló apa és a taka­
rékos fiú közti viszony tárgyalása, fűszerezve 
a szerelem mindenható, örök törvényével. 
Rivonniere gróf könnyelmű apa, a kit a fia 
Andre úgy akar kigyógyitani könnyelműsé­
géből, hogy házasságra beszéli rá. Rábeszélés 
azonban nem szükséges, mert az öreg gróf 
amúgy is állandóan szerelmes. így tehát el 
akar venni egy előkelő fiatal leányt, de az 
utolsó perczben meggondolja a dolgot és 
fiának Andre vicomte-nak kéri meg a leányt. 
A házasság után azonban azt hallja, hogy 
fia féltékeny rá, a mi, hihetőleg nem igaz, 
(de előttünk meglehetősen homályban marad) 
de a pletyka annyira elkeseríti, hogy e miatt 
keserűségében viszonyt kezd egy nagyvilági 
hölgygyei. Ezzel akarja igazolni, hogy fiának 
nincs oka féltékenységre, de épen ezáltal 
zúdítja maga ellen fia haragját, a minek 
természetesen az lesz vége, hogy érzékeny 
jelenetek közt helyre áll a békesség, miután 
kisül, hogy tulajdonképen apa és fiú örökké 
forrón szerették egymást.

A darab jó előadásban került színre. 
Megyeri Dezső játszta a czimszerepet sok, 
előkelő művészi kvalitással. Pap Miska is a 
Vicomte szerepében sok igyekezettel játszott 
s elmondhatjuk, hogy fáradozását siker kö­
vette. A két fő női szerepet Halmi M. (Helén) 
és Tóvölgyi M. (Albertine) játszták mind­
ketten a közönség tetszése és érdeklődő fi­
gyelme mellett.

A kisebb szerepeket gondos játékkal és 
művészi ízléssel végezték : Szakács Andor, 

II. ifjúsági előadás. E hó 30-án 
vasárnap délután az évad II-ik ifjúsági előadá­
sául Szigeti József népszínművét : „A vén bakan­
csos és fia a huszár“-t adják. Előadás előtt 
Sólyom János tanár fog a darabról értekezni.

Heti műsor.
Hétfő : Hoffmann meséi.
Kedd : Váljunk el.
Szerda : Egy kis vihar. Pillangó kisasszony. 

8-ik pont.
Csütörtök : Halálos csönd. 1-ször.
Péntek : Halálos csönd.
Szombat : Boccacció.
Vasárnap d. u. : A vén bakancsos.

este. Boccacció.

Pethes Imre január 1-én kilép a 
V igszinház kötelékéből. A jeles művész maga 
kérte szerződése felbontását, miután több vidéki 
színigazgatótól kapott szerződési ajánlatot.

MINDENFÉLE

delmet fejtse ki a nemzet érdekeit hátrányo­
san érintő kormányjavaslat ellen, s egyben 
arra kérik a pártot, hogy ezen káros javas­
lat visszavonása iránt minden lehetőt elkö­
vessenek.

A derék alföldi város 
zati javaslatát többek közt 
meg:

Már az 1889. évi VI.

a maga 
ezekben

határo- 
okolja

t.-cz. 14. §-a ál-
tál, hogy a közös hadsereg és haditenge- 
sészet fenntartására szükséges ujonczjuta- 
lékot a magyar korona országaira nézve 
42711 főben állapította meg, népünkre oly 
óriási véradó s ennek kérlelhetetlen folyomá- 
nyaképen oly kétségbeejtően terhes pénz­
adót vetett, a mi a nyomorúságos közgaz­
dasági viszonyok között elkerülhetetlenül 
a nép teljes kiszívásához kellett, kogy 
vezessen. A munkáskezek óriási mennyi­
sége s legkitűnőbb minősége, tömérdek 
pénz vitetik azó! a évről-évre a hadügyi 
budgetnek, vagyis az improductio moloch- 
jának áldozatul s a productiv nemzeti czé- 
lok elhanyagolva, parlagon hevernek. A 
fegyverbe öltöztetett béke lassankint félel­
mesebbé lesz, mint a háború. Az 1893. évi 
I. t.-cz. az 1890. évi népszámlálás eredmé­
nye alapján a magyar korona országaira 
eső contingenst 1178 fővel emelte. Ennek 
az emelkedésnek Statistik ai jogosultsága 
van, de adópolitikai nincs ; mert igaz, hogy 
a nép ; de a szegény nép szaporodott ; 
melyre nézve már a legkisebb adó emel­
kedés is a létminimum megtámadását s adó­
alanyok elpusztulását jelenti.

A mint ebből az idézetből is kitűnik, a 
hajduszoboszlói elvtársak elméjét országos 
érdekű kérdések foglalkoztatják, mig itt Ko­
lozsvárt egy párttöredék nem talál más tár­
gyat a maga politikai akcziójához, mint egy 
idő és szükségszerütlen pártszervezést, a 
melynek mi köze sincs az országos politikai 
vagy párt érdekhez.

— Városi szakosztályok ülése. 
Kolozsvár sz. kir. város szakosztályai tegnap 
még csekélyebb érdeklődést mutattak a vá­
ros pénzügyei iránt. Száz szakosztályi tagból 
6—8 volt jelen.

Kölcsönök, adósságok, vízvezeték.
A legérdekesebb tételeket a város 

kölcsöneit és adósságait, valamint az azokért 
járó kamatokat tárgyalták tegnap. Ezek té­
teléhez több ízben, szakszerűen szólt Pollák 
Lajos. Vitát idézett elő a vízvezetéki kiadá- 

jobban tud gyűlölni is. A nő gyermekkorá­
ban bimbózó virág, melyet ápolni kell. Ifjú­
korában az áramlattal hajtott csolnak, me­
lyet meg kell állítani, érettebb korában dus 
szőlőfürt, melyet oly kellememes letépni és 
vén korában — oh jaj ! nehéz teher, melyet 
el kell viselni.

Igaza van koszorús Írónknak Jókainak, 
ki azt mondja, hogy a nőnek nem szabad 
„nézni“ csak „látni“, nem szabad „szólani“ 
csak „felelni“ és fegyverük nem a „támadás“ 
hanem az „örizkedés“.

Nó meg aztán éppen frappáns igazság 
az, hogy „minden elkövetett hőstett és min­
den elmulasztott hőstett asszonynak munkája 
volt.“

Angolból fordította : A AI I C A,.
(Folytatás.) 

XIX.

(bó.)

Senki sem lesz beesett szemű és sáppadt 
csak azért mert akarja, hogy az legyen. 
Csak azt remélem, hogy bűntársa nem 
mutatott több buzgalmat mint okosságot és 
hogy Russell nincsen olyan állapotban mi 
őket aggodalomba ejtse! Ponsonbyt valami 
nyugtalanítja — ez világos! — De, ha ö 
olyan ártatlan a milyennek állítja magát, miért 
oly nyugtalan ? O nem olyanféle ember, hogy 
eméssze magát azért, mert a barátja kissé 
különös móddal eltűnt.

— Nekem rosszul esik olyan gyanako- 
dónak lenni — mondá lady Vale. Ez rette­
netes bonyolódott dolog !

Ez a rejtélyes eset mindnyájukon meg­
kezdett látszani, különösen Florencen.

Az borzasztó volt, hogy nap nap után 
teljék el a nélkül, hogy kedvező tudósítást 
kapjanak. Talán a detektívek nem elég buz­
galmat fejtettek ki a keresetükben ? Azok 
azt hitték, hogy sir Russell a saját akaratá­
ból ment el és hogy a ladyk oknélkül nyug­
talankodnak miatta. — Az nem volt hallatlan 
eset, hogy egy fiatal ember valami kimagya- 
rázatlan okért hirtelen elutazzék és barátait 
egy ideig tudósítás nélkül hagyja. — Sir 
Russellnek nem voltak közel rokonai és nem 
látszoüt különös ok reá, hogy a barátainak 
a mozdulatairól számot adjon. Hirtelen való 
távozása egy kissé ekcentrikus volt, de ennyi 
volt az egész.

Azonban Florence nem igy vette a 
dolgot. O tudta, hogy Russell azon este azon 
szándékkal indult el Kingstontól, hogy őt 
ismét lássa. Kingston teljes őszinteséggel 
elmondta, hogy azon délután mi történt kö­
zöttük és lady Vale mindent elmondott Flo- 
rencenek. Mások gondolhatták, hogy ö elment 
a távolból a dolgot még jobban meggondolni, 
de ő maga nem hitte azt — nem tudta el­
hinni. Bizonyos volt róla, hogy Russell ö hozzá 
készült jönni — és hogy nem a saját akara­
tából történt, hogy szándékát nem tudta 
keresztül vinni.

Ez időben a dolgokat nem tette köny- 
nyebbé reá az, hogy Ponsonby ismét udvarolni 
kezdett. Nem nyíltan tette, azt ö fékezni 
tudta volna — de meglátogatta öt, hogy 
Russelröl, az ö aggodalmáról és bánatáról, 
félelméről és reményeiről beszéljen. És ö népi 
tehetett egyebet, mint, kogy hallgassa. És 
mindig meg volt benne az a bizonytalan és 
határozatlan érzés, hogy talán Ponsonby tud 
valamit — talán elszólja magát és egy pár 
olyan szót ejt ki, mely öt nyomra vezetheti, 
vagy, gyanúját félre" téve, melyért néha 
szégyelte magát, megbánást érzett a miért 
őt gyanúsította — és azt reméllte, hogy azon 

— Es ön annyira szerette őt ? — kér­
dezte tőle Florence egyszer, midőn Ponsonby 
egy viharos őszi alkony világánál mellette a 
terrasszon le s fel sétált.

— Igen, én szerettem őt — válaszolá 
Ponsonby hevesen és indulatosan beszélve. 
A jobb kezemet adnám, ha azuttal megtud­
hatnám, hogy ő ebben a pillanatban hol van ! 
De Stafford kisasszony az én nyugtalanságom 
nem egészen ő miatta van. Annak részben 
kegyed az oka. Nem látom, e hogy kegyed 
mennyire emésztődik, hogy hirt tudjon róla 
és nem adnám e az életemet, hogy kegyedet 
ettől a fájdalomtól megkíméljem? Azt mon­
dom kegyednek, hogy ha Russellt a halálom­
mal a kegyed oldala mellé vissza hozhatnám, 
ebben a pillanatban készséggel oda adnám az 
életemet !

Florence megdöbbent és majdnem meg- 
ijjedt a Ponsonby hevességétől, ő rendesen 
oly tartózkodó és nyugodt volt.

— Igen — kiáltá — már ezelőtt is 
mondtam kegyednek, hogy szeretem. Nem 
szégyellem ezt bevallani, ámbár lehet, hogy 
kegyed soha sem fog engem szeretni. Flo- 
ronce, szeretem — szeretem magát I Ez az 
oka a miért nem tudom elviselni, hogy másért 
bnsuljon — másért — a ki — de, ha őt sze­
reti, itt nincs többet mit beszélni. Kegyed 
nem az a nő a ki valaha megváltozna. Ke­
gyed szereti őt és másnak nem lehet remény­
sége ! — Florence, igy van ?

(Folyt, következik.)

— nov. 22.
— Kossuth Ferencz, az országgyű­

lési függetlenségi és 48-as párt vezére több 
képviselő társa kíséretében ma Kolozsvárra 
érkezik. Kolozsvár városának függetlenségi 
érzelmű polgárai, s ezek sorában mi is tel­
jes tisztelettel üdvözöljük a Kossuthot s 
azokat a képviselőket, a kik az ő vezérlete 
alatt álló pártnak a tagjai és mint ilyenek 
eljönnek a vezér kíséretében, hogy Kolozs­
várt is szolgálják a pártügyőt és részt ve­
gyenek az itt folyó küzdelemben. Üdvözöl­
jük a vezért azzal a meleg rokonszenvvel, 
a melyre eddigi politikai és közéleti szerep­
lésével érdemesitette magát.

Üdvözöljük mint a függetlenségi eszme 
szolgálatában álló pártvezért, mint azok­
nak a hagyományoknak első őrét,amelyek 
megdicsőült édesatyja politikai és közéleti 
működése nyomán születtek meg, s a melye­
ket ennek a nemzetnek, — ha élni és bol­
dogulni akar — minden, ha nemzeti kincs­
ként kell megőriznie és azokat ápolnia.

Teljes odaadással és minden fenntar­
tás nélkül csatlakoznánk a vezér jelenlété­
ben Kolozsvárt végbemenő politikai akczi- 
őhoz magunk is, ha Kossuth Ferenczet ős 
képviselőtársait Kolozsvárra valamely orszá­
gos, s a nemzet egyetemes érdekeivel egybe­
függő kérdések elintézése és e nemű érde­
kek szolgálata hozná, ámde — a mi tudtunk 
szerint — ilynemű érdekek ebben az ak- 
czióban szerepet nem játszanak, ellenkező­
leg — mint azt már bebizonyítottuk — az az 
akczió, a melyet itt czélba vettek, aligha 
vezethet egyéb eredményre, mint a függet­
lenségi eszmét szolgáló pártemberek külön 
érdekcsoportba való megosztására s ezzel 
kapcsolatban magának a párt akczióképes- 
ségének gyöngitésére. Mindenki csak termé­
szetesnek fogja találni tehát, ha minden, a 
Kossuth személye iránt érzett tiszteletünk és 
nagyrabecsülésünk daczára is, nem sorako­
zunk ebbenaz akczióban a Kossuth Ferencz 
oldalán működő politikai táborhoz.

— Kolozsvár és Hajdúszoboszló. 
Joggal kérdezheti bár ki is, hogy ez a két- 
város éppen most miképpen kerül együvé, 
ha csak ebben a rövidke hírben is. Csak úgy, 
hogy ez időben mindkét városban akcziót 
folytat a függetlenségi párt. Csakhogy mig 
Kolozsvárt egy czéltalan, „pártszervezke- 
dés“-ben merül ki a pártakczió, addig Hajdú­
szoboszlón az ottani függetlenségi párt a 
maga erejét nem ilyen természetű meddő 
harczban meríti ki, hanem a nemzet nagy 
érdekeit érintő kérdéseket von be akcziójá- 
nak körébe és eme nagy érdekeknek a nem­
zet javára történő előmozdításán buzgol- 
kodik.

Az ottani függetlenségi párt ugyanis a 
hozzánk is beküldött felhívás szerint Kossuth 
Ferenczhez, mint a függetlenségi párt vezé­
réhez nyílt levelet intéz, a melyben az ujonc- 
jutalék emelése ellen való tiltakozásukat hoz­
zák tudomására és kérik a pártvezért, hogy 

OMEGA

SZEPESVaRI ALADAR
órás és ékszerész

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. II

Kitűnő minőségű valódi schweiczi Omega, Longines, Tavannes, Vatcli, Bonheur,
Hungária gyártmányú zseb, inga, asztali, fali, ébresztő, disz órák raktára. Úgyszintén 
raktáron van mindennemű arany, ezüst ékszer ugyanis: gyűrűk, függők, brossok, mell- 
tük, jujuk, medalionok, karkötők, óralánczok, nyaklánczok és lorgnok lánczok. 
Továbbá ezüstnemüek: tálczák, poharak, cznkortartók, evőeszközök. —Azonkívül china 
ezüstben nagy raktár : gyertyatartók, gyümölcstartók, kenyérkosarak, vajtartók, czu- 
kortartók, evőeszközök. Nemkülönben alkalmi és menyasszonyi ajándékok nagy válasz­
tékban. Mindennemű órák, ékszerek javítása jótállás mellett. 849. 22—100.
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A képviselők száma tehát a népesség 
s a választák aránya szerint meg fog 
kétszereződni. Az uj városatyákat a 
jövő évben fogják megválasztani, egye­
temben azokkal, a kiknek hat éves 
mandátumok akkor lejár. A közel levő 
uj év első napjaiban csak a Hirscfeld 
Lajos időközben elhunyt képviselő he­
lyét fogják választás utján betölteni.

— I j unitárius egyházkor. Bpest- 
ről Írják : Ferencz József unitárius püspök 
Kolozsvárról Budapestre érkezett, hogy szer­
vezze az uj „Duna-Tiszamenti egyházkört.“ 
Vasárnap délelőtt 10 órakor‘az Unitárius Ház 
tanácstermében lesz az első köri közgyűlés, 
melyre a vidékről is számosán jelenti eztek. 
Választanak köri felügyelő gondnokokat, es­
perest, köri jegyzőt és fegyelmi bizottságot. 
A templomban délelőtt 11 órakor imát mond' 
Ferencz József püspök, egyházi beszédet tart 
Józan Miklós lelkész. Közgyűlés végeztével 
a tagok bankettre gyűlnek össze.

— Személyi hir. Dr. Bartók György 
püspök tegnap délután 4 órakor Nagyenyedre 
utazott, honnan egy esketés elvégzése után 
egyenesen Budapestre megyen az e kó 25-én 
tartandó zsinatelőkészitő rendkívüli konventi 
ülésre és az ezt megelőző különféle bizott­
sági tanácskozásokon leendő részvétel végett. 
Tehát a püspök körülbelül egy hétig távol 
lesz ezúttal Kolozsvártól.

— Ápolónői tanfolyam. A haszn >s 
ismeretek megszerzésében szép haladást tett 
az a nagy és előkelő hölgypublikum, a me­
lyik hetek óta kitartó érdeklődéssel hallgatja 
dr. Brand József egy. tanár mioiszt. taná­
csos tudományos előadásait. Az utóbbi órák 
alatt általános figyelem mellett mély tu­
sai beszélt az idegrendszerről, ennek az 
emberi szervezetben levő nagy feladatáról. 
A szív és edény rendszer betegségei és sé­
rüléseiről, melyek gyors segély nélkül rend­
kívül veszélyesek lehetnek. A legközelebbi 
előadást f. hó 24-én, hétfőn d. u. 5 órakor 
tartja meg, a sebészeti klinika nagytermében.

— Megnyílt Jégpálya. Halifax hive- 
imnek örömet hirdetnek e sorok. A Torna- 
vivó homlokán piros-kék lobogót leng a 
fagyasztóra vált őszi szél jeléül annak, hogy 
a tornavivoi jégpálya már megnyillott. Tü­
körsima jégpánczél borítja a széles udvart, 
melyen már ma bizonyára megkezdődik a 
széleskedvü „bognizás“, vidámság, testedzés s 
a száguldó lábú Halifax hivek aggódva le­
sik, hogy vájjon nem süt-e ki forróban az 
őszutói nap : — tönkretevén sok ezer re­
ményt. Mindenesetre legbiztatóbb ómenek 
közt kezdődik — legalább a korcsolyázókra 
nézve a tél, a mely ugylátszik végre méltó 
fog lenni önmagához (a mi évek óta nem 
volt) s lesz : zuzmarás, jéghideg fagyasztó. ..

— Kopár Gerőt, a kolozsvári „Ká- 
rolina“ országos kórház gondnokát nehány 
hó előtt — mint tudva van — a budapesti 
tud. egyetem gondnokának nevezték ki. Ez 
állásában négy hónapig működött. Ezen idő 
alatt részletes javaslatot dolgozott ki a be­
tegfelvétel és díjkezelésről azon helyes rend­
szer alapelvei szerint, melyet az itteni kór­
háznál szintén ő hozott be, s a mely telje­
sen jónak bizonyult. A budapesti egyetem 
tanácsa mindenekben elfogadta a Kopár ja­
vaslatát. Kopár Gerőt most a kultuszminisz­
ter saját késése következtében visszahe­
lyezte Kolozsvárra és itt ma már meg is 
kezdte működését.

— A Széchenyi-téri piacz rende­
zése. Széchenyi-téren lakók köréből felszó­
lalást vettünk, a mety szükségességét nyil­
vánítja annak, hogy e téren a gabonapiacz 
megmaradjon. A Széchenyi-teret a város 
óriási áldozatok árán köveztette ki. Szüksé­
ges tehát, hogy vásárvámdij czimen valamit 
a befektetett tőke kamatára és törlesztésére 
vissza is kapja. Másfelől a háztulajdonosok 
is erejüket meghaladó áldozatot hoztak a 
túlságos széles járdákkal. Helyén és rend­
jén van tehát, hogy a piacz odatételével e 
házak értéke emeltessék, a forgalom növe­
lése által. Nem jogosult tehát a felszólaló 
szerint a Honvéd-utczai lakók panasza és 
nem indokolt a sérelme. Kérjen a Honvód- 
utcza fapiaczot a maga részére. Hosszú vo­
nalával, aránylagos szélességével ennek 
épen megfelel. Egyik oldalon elhelyezhetik 
a tűzifával terhelt szekereket, a másik ol­
dalon a gerendákkal megrakott szekerek ide 
a Benigni Samu polgártársunk útmutatása 
szerint elhelyezhetők. Ez utcza hosszú vo­
nalán 40 méteres gerendákat is el lehet he­
lyezni, mig négyszögben égült piaczon ba­
jos a hosszú gerendákkal megrakott szekér 
megfordulása. A piacz történetét rosszul 
idézik a felszólalók. A Honvéd-utczának nem 
volt gombapiacza a múltakban. Ez a piacz 
a Deák Ferencz-utczában volt. Honvéd-utcza 
tehát nem vészit semmit azzal, hogy a ga- 
bonapiaczot a Széchenyi-térre tették. De nem 
is veszíthet, mert számbavehető áldozatot 
az utcza rendezésére a lakosság nem hozott.

— A „kolozsvári ásvány szap- 
pangyár“-at a mai napon helyezték üzembe 
a Monostori-ut 84 számú telken. A gyár dr. 
Haller Károly miniszteri tanácsos fáradozása 
folytán a „Macha Gusztáv-féle betéti társa­
ság“ segélyével létesült. A gyár üzembe té­
teléről s megnyitásáról legközelebbi szá­
munkban adunk részletes tudósítást.

— A m.-szilvási rablógyilkosok 
tegnapelőtti bünpörére még élénken emlé­
kezhetnek olvasóink. Páratlan a bünkróni- 
kákban az a ravasz előreláiás ügyes követ­
kezetesség, makacs megátalkodottság, mely- 
lyel Lengyel Ádám és fia Guszti a gyilkos­
ságot végrehajtották és annak rájuk nézve 
kellemetlen nyomait úgy eltüntették, hogy 
az esküdtek marasztaló Ítélete után is 
sokan akadtak, kik vádlottak tagadásából 
ártatlanságukra következtettek. Tudvalevő­
leg Szenikereszty Zsigmond báró vezette a 
főtárgyalást. És bár nem szívesen kevere­
dünk a hízelgés gyanújába, nem mulaszt­
hatjuk el fölemlíteni azt a ritka lelkiisme­

retességet, páratlan szorgalmat és részrehaj- 
latlanságot, melyek a kir. törvényszék elnö­
kének általánosan ismert kitűnő jogi kvali­
tásai mellett lehetővé tették neki e homályos 
bünper anyagának brilliáns tisztázását. Nem 
volt olyan apró momentuma e nyaláb aktá­
nak, mely az elnök előtt ismeretlen lett 
volna. Kapkodás, tévedés, kutatás nélkül 
mutatott rá a legkisebb dologra, melyet lé­
nyegesnek tartott a gyilkosság részleteinek 
földeritésénél. És bár a vádlottak körül mind 
szükebbre szorult a bizonyítékok apró lán- 
czolata, azok a legnagyobb állhatatossággal 
tagadtak mindvégig. Akik a mesterien ke­
resztülvitt bizonyítási eljárás terhelő adatait 
fontolóra vették, azzal magyarázták meg 
vádlottak magaviseletét, hogy az egyik tanú 
vallomása szerint is Lengyel Ádám a gyil­
kosság szereplőit egyenként megeskette a 
gyilkosság titokban tartására. A ravasz czi- 
gányokból nem lehetett kivenni egy szót sem.

Ma reggel aztán lényeges fordulat ál­
lott elő az ügyben. Tiz óra felé Lengyel 
Guszti a 12 évi fegyházra Ítélt fő tettes elő­
vezettette magát a törvényszék elnökéhez. 
Itt aztán megtörtén kijelentette, hogy az 
ítélet ellen bejelentett semmiségi panaszát 
visszavonja, s kéri, hogy a büntetését azon­
nal kezdhesse meg.

— Hát beismered hogy bűnös vagy 
Guszti? — kérdezte az elnök szelíden.

A gyilkos akadozva válaszolt.
— Hát istálom . . . megakarom kez­

deni a büntetést . . . apám is vissza akarja 
vonni felebbezését.

— Hát apáddal hói beszéltét ? — kérdezte 
az elnök csodálkozva.

(Vádlottak tudvalevőleg teljesen elkü­
lönített magánzárkákban vannak.)

Lengyel Guszti megszeppent egy 
kissé.

— Én nem beszéltem, csak úgy gon­
dolom . . .

a ravasz czigányban ismét felülkere­
kedett a gyanú, hátha fölemelik a bün­
tetést, melytől annyira rettegett.

Természetesen jegyzőkönyvre vették 
vallomását tanuk jelenlétében.

Az öreg Lengyel Ádám azonban idő­
közben meggondolkozott. Úgy látszik attól 
félt, hogy kiderül a foglyok között divatos 
„telefon hirmondó“ szerkezete. Semmiségi 
panaszát nem vonta vissza.

Fiára Gusztira nézve az Ítélet jogerőre 
emelkedett. Az esküdtek tndvalevőleg gyil­
kosság bűntettében mondták ki bűnösnek, s 
csak azért kapott 12 évi fegyházat, mert 
az orvosszakértők véleménye szerint 20 évét 
nem haladta túl. Ezt pedig abból következ­
tették, hogy egyik bölcsesség foga még 
nincs kibújva. Alkalmasint ez a foga men­
tette meg a kötéltől. Ahogy valaki elmésen 
megjegyezte: igazi bölcsesség fog!

— Bankó Pistának. Lantos István, 
aki Dankó Pista nóta király énekes társasá­
gában volt ezelőtt s mint Durbincs sógor 
nagy derültséget keltett jóizü dalolásával, 
most maga szervezett énekes társaságot, mely- 
lyel bejárja az országot. Kolozsvárt ma kez­
di meg előadását a Szentegyház-utcza Czell- 
féle sör csarnok helyiségben. Ajánjuk a kö­
zönség figyelmébe.

— A székelyföldi gazdasági 
akezió. Darányi földmivelési minisz­
ter székelyföldi tanulmányutjának mi­
hamar meglesz az eredménye. A mi­
niszter a Székelyföld gazdasági helyre­
állítása érdekében megindítandó mun­
kálatokra 200.0000 korona hitelt kér a 
törvényhozástól.

— Színek a hadsereg-ben. Albert 
W. Woods ur a neve ennek a különös fog­
lalkozású urnák. Ne tessék azonban azt hinni, 
hogy ez a hivatal holmi különczködés, extra­
vagáns kedvtelés. Ellenkezőleg Albert W. 
Woods ur a világ legkomolyabb férfiainak 
egyike. Foglalkozásának czime röviden : Az 
angol hadsereg szinügyének felügyelője. Kevés 
embernek van tudomása róla, hogy Angliában 
olyan nyilvános államhivatal is létezik, mely 
a hadseregben előforduló színek tanulmányo­
zásával foglalkozik. Ennek az államhivatalnak 
Woods ur a főnöke, aki heraldikai ügyekben 
kapaczitás s nagyon hasznos szolgálatokat 
teljesít, bármikor akár régi, akár újabb ezre- 
dek színei tekintetében kívánnak felebbvalói 
vagy történetírók valamelyes felvilágosítást 
vagy ha valamely ezred hivatalos színeinek 
megváltozása jön esetleg szóba. Habár ma­
napság már a színek nem is képviselnek 
valami hatalmat a nyílt hadviselés alkalmával, 
mégis nagyon fontos szerepet játszanak az 
ezredek beléletében.

— A gyermekek legjobb erősítő- és 
tápszeréül a Zoltán-féle csukamájolaj ajánlható, 
melynek rendszeres használata által a gyerme­
kek kóros behatásokkal szemben ellentállóké- 
pesnek lesznek. A Zoltán-féle csukamájolaj tel­
jesen szag és iznélküli, tápereje nagy, könnyen 
emészthető s úgy felnőttek, mint gyermekek 
szívesen veszik be.— Üvegje 2 korona. Kapható 
a gyógytárakban.

— Az »«ztúlysorsjátók húzása. Az osz­
tálysorsjáték húzásán a következő nyereményeket 
sorsolták ki :

60.000 koronát nyert : 17357.
10.000 koronát nyert : 48162.
2000 koronát nyertek : 945 106374.
1OOO koronát nyertek : 11378 20250 64194. 
500 koronát nyert : 22265.
300 koronát nyertek : 9391 13485 18050 27903 

31903 44636 61659 64304 72580 91761 102652.
1OO koronát nyertek : 2328 2146 2213 8257 

8403 8597 10290 11963 14446 15401 17760 18448 23050 
24582 32226 33047 40701 41421 41830 43537 44821
52311 57573 57672 59553 63461 68061 68800 73319
76083 77731 78824 80856 83347 86088 90188 91966
92150 92817 103024 105154 17883.

— Kolumbus hamvai. A nagy spa­
nyol bolyongó Kolombus Kristóf még haló 
porában sem tudott megpihenni. A legna­
gyobb fölfedező hamvai egyik helyről a má­
sikra vándoroltak, mig nem most valószínű­
leg megleli örök nyugvását. Kolumbus ham- 

i vai tudvalevőleg 200 éven át a sandomingói 
! székesegyházban nyugodtak. Az 1876-ik év- 
I ben innen Havannába szállították ahonnan a 
! szerencsétlen kubai háború után hazavitték 

Spanyolországba s mint Szevillából jelentik, 

hétfőn nagy fénynyel és ünnepségek között i 
a székesegyházba szálitották, ahol ezután ? 
nyugodni fog.

— Hastánezot járó miniszter. A 
naczionalista érzelmű „Figaródnak szemében 
nagy szálka Camille Pelletan, a tengerészetügyi 
miniszter, a kinek bosszantására ugyszólva ál- j 
landó rovatott nyitott hasábjain. Nap nem múlik, 
hogy valami újabb újabb ötlettel borsot ne 
törjön a miniszter ur orra alá. Legutóbb mulat­
ságos dolgot sütött ki róla. Pelletan ujságirás- 
kodással kezdte pályáját. Ilyen minőségben vett 
részt ő is 1869-ben a suezi csatorna megnyitásán. 
Haza, Francziaországban a „Moeris“ hajón in­
dult útnak. A hosszú ut unalmait minden'éle 
módon üzögették az utasok, a kik között legta­
lálékonyabbnak, ötletekben legdusabbnak Pelle­
tan bizonyult. Egy szép napon egyszer csak 
női ruhába bujt a jövendőbeli miniszter és nagy 
tüzesen eljárta az utasok gyönyörűségére a 
hastánezot. Az esetnek hire talán sohasem jutt 
az utókorra, ha Louse Golet asszony., Alphonse 
Karr barátnője, a ki szintén a hajó utasai kö 
zött volt hamarosan le nem kapja ügyes czeru- 
zarajzban a bájos hastánezóst. Hogy pedig sze­
mélyazonossága annál kétségtelenebb legyen, 
még egy kis versikét is költött a rajz alá meg­
nevezve a sorok közt Pelletant.

— A király hala. Sehol a tradíció­
kat úgy meg nem becsülik, a régi szokáso­
kat úgy tiszteletben nem tartják, mint Ang­
liában. Valósággal egy páratlan és egészen 
originális múzeuma az elavult szokásoknak 
és formáknak ez az elevenen tartott sokasága. 
Ebből való a következő eset is. Vasárnap 
jelentették VII. Edvárd királynak, hogy 
szombaton Brighton mellett hét láb és négy 
láb hüvelyk hosszú tokhalat fogtak : rendel­
kezzék vele ö felsége. Ennek a jelentésnek 
pedig a magyarázata : II. Edvárd idején hoz­
tak egy törvényt, a mely szerint minden 
bálna és tokhal, amelyet a part közelében 
halásztak kit a hullám partra dobot a ten­
gerből úgyszintén minden hajóroncs, a mit 
— a királyé. Ugyancsak e törvény szerint 
mindentokhal, a melyet a Themzében fog­
nak, a lordmajoré. A Themzében azonban 
tokhalat tiz esztendőben, ha egyszer fognak.

— Tizenhatezer rendőr. Ha Lon­
don rendőrségének szolgálatban álló összes 
személyzetét kitelepítenék egy helyre, jókora 
város kerülne ki abból a 16 ezer emberből, 
akik London közbiztonságára felügyelnek. A 
hatalmas kiterjedésű város hírhedt negyedei 
különben megmagyarázzák London rendőr­
ségének óriási számát. London lakossága hat 
millió s igy átlag 400 emberre jut egy ren­
dőr. A most közzé tett hivatalos jelentés 
szerint mult évben 110 ezer letartóztatás tör­
tént Londonban. A londoni rendőrség a vi­
lág egyik legügyesebb és legképzettebb ren­
dőrsége, amit az is bizonyít, hogy a mult 
évben előfordult összes gyilkosságok oka bo- 
szu volt. A gyilkosok közül ötöt halálra Ítél­
tek, kjlenczet életük fogytáig elmegyógyin­
tézetbe internáltak, egyet szabadlábra he­
lyeztek, öten önmaguk vetettek véget éle­
tüknek, egyet az olasz hatóságnak szolgál­
tattak ki.

— Amerikai tréfa. Egyik hires kül­
földi élezlap a következő amerikai izü tréfát 
közli:

New-Yorkban kigyuladt egy tizenhárom 
emeletes ház. A tűz az első emeleten keletke­
zett s már tizenkettedikig harapózott eb Fönt, 
a tizenharmadik emeleten lakott egy gummi-sár- 
védőczipősgváros, aki 1-től 70 számig készített 
galosnikat. ő nem vette észre a fenyegető ve­
szedelmet, amig csak lábai alatt át nem mele­
gedett a padló. „Az ördögbe, mit csináljak most?“ 
— gondolta a gyáros. Dehát az amerikaiak nem 
oly együgyüek. mint mi európaiak s gyorsan 
fölvette az 1 .szému, erre a 2. számú majd a 
3. számú gummieyipőt ős igy tovább egész a 
hetvenes számig, azutan az ablakpárkányra állva, 
leugrott az utczára. Amikor földszintre ért, is­
mét fölrepült a levegőbe, sokkal magasabbra, 
mint ahonnan jött; ez a sok gummiczipő miatt 
volt igy. Azután ismét leszállt, de csak azért, 
hogy ufra még magasabbra ugorjék fel, mint az 
első Ízben. így tartott ez három napon át, amig 
a levegőben agyonlőlték a szegény embert 
hogy éhen ne haljon.

— Rejtélyes gyilkosság. Párisból 
jelentik, hogy Gore Ellent, egy huszonnyolca 
esztendős amerikai művésznőt, halva találták 
a kedvesének, egy Rydsenki nevű orosz em- 

' bernek a Bois de Boulogne közelében, a Rue 
í Faisanderie-n levő lakásán. A halott kopo­

nyáján hatalmas lőtt seb tátongott, a mely, 
mint a vizsgálat kiderítette, revolvergolyó- ■ 
tói ered. A szobában ott találták Rydsenski-1 I 
is, a ki a rendörbiztos kérdéseire zavarba 
jött, egymásnak ellentmondó feleleteket adott, ! 
mire letartóztatták. Rydsenski azt állította 
először, hogy az asszony öngyilkosságot kö­
vetett el. Később eltért a vallomásától és 
azt mondotta, hogy Gore Ellen véletlenül 
ejtette el a revolvert, mely elsült s golyója 
az asszony fejébe fúródott. Rydsenski előkelő 
orosz nemesi családból származik, azelöt tiszt 
volt az orosz testörségben. Párisba azért jött, 
hogy a színpadon kiképezze magát.

— Hányféle nyelven beszélnek a 
párisi kocsisok ? A párizsi bérkocsisok 
egyrésze most apró bádoglemezeket visel 
kabátja ujján, s e lemezeket a különböző 
nemzetek színei és czimerei díszítik. Mindezt 
a rendőrség rendelte el, hogy az idegenek 

: azonnal értesüljenek, melyik bérkocsis beszél 
anyanyelvén kívül más nyelven is. Nagy 
feltűnést keltett egy magyar származású bér- 

! kocsis, a ki nyolez nemzet színeit viseli kar- j 
ján s ilyenformán nyolez nyelven beszél.

— A takarékos király. Német lapok 
azt Írják a görög királyról, hgy rendkívül ta­
karékos s a palotába semmit sem szereznek 
be az ö tudta nélkül. Egy ebéd alkalmával 
állítólag a következő eset történt : Egyik ven­
dég ügyetlenül feldöntötte a vörös borral telt 
poharat. A király, kinek éles tekintetét ez 
nem kerülte el, magához intette az egyik la­
kájt s azt súgta neki, hogy ebéd után távo­
lítsák el az asztalterítőből a borfoltot, „mert 
az az asztalterítő a legjobb darabjuk.“ A ki­
rályné egész napját a kórházakban tölti. Órák 
hosszáig tartózkodik ott, leereszkedőleg tár­
salogva a betegekkel. Kedvencz leányának, 
Pál nagyherczegnének a halála óta teljesen 
visszavonult a társadalmi élettől. S bár tel­
jesen a szegényeknek és betegeknek él, népe 
rokonszenvét még sem tudta megnyerni, nem 
úgy, mint a trónörökösné, kit a görögök bál­
ványoznak, pedig végtelenül komoly asszony 
s még senki sem látta nevetni.

— Kiadó lakás 3 szoba, konyha, ka­
mara, pincze, kerttel együtt külön telek az 
indóház közelében jutányos árban azonnal 
kiadó. Czim : az „Ellenzék“ kiadóhivatalában.

Találtatott a Deák Ferencz-utczában 
egy m. kir. szab. Osztálysorsjegy, mely a teg­
napi húzáson nyert. A tulajdonos a szám meg­
nevezése esetében Jakity F. fodrász üzletében 
átveheti

„Kazár főidőn“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék“ 
kiadóhivatalában. Ara : 2 korona.

Gyászrovat.
Egy derék főur halála. Egy derék fér­

fiút ragadott el a halál az erdélyi arísztok- 
ráczia köréből. Br. Bornemissza Tivadar halt 
meg élete 59 évében. Munkás, nemesszivü, 
hazáját s egyházát hűen szei etö derék férfiú 
volt. A pár hét előtt tartott r. k. status 
gyűlésen még részt vett. Korai halálát több 
mágnás család fájó érzéssel gyászolja:

A család által kiadott gyászjelentés 
igyszól :

Özv. Báró Bornemissza Tivadarné, szül. 
Báró Jósika Rozália, úgy a saját, mint gyer­
mekei : Gyula cs. és k. alconsul, Lipót, János, 
Adélé, valamint anyósa Br. Bornemissza Ig- 
náczné, sz. Rákos-Berkeszi Katona Klára, 
sógornéja Machik Béláné, szül. Br. Borne­
missza Zsuzsánna és a többi rokonok nevé­
ben szomorodott szívvel jelenti a felejthetet­
len férjnek, apának, fiúnak, testvérnek, rokon­
nak Nagykászoni és Impérfalvi Báró Bor­
nemissza Tivadar cs. és k. kamarásnak élete 
59-ik évében, rövid betegség és a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után történt gyá­
szos kimultát. A boldogult elhunytnak tete­
mei folyó hó 22-én fognak Maros-Ilyén be­
szenteltetni és folyó hó 23-án Kolozsvárt dé­
lután 3 órakor a köztemetői halottas csar­
nokból a családi sírboltban örök nyugalomra 
helyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat 
folyó hó 24-én Kolozsvárt, a P. Piáristák 
templomában délelőtt 11 órakor fogbemutat- 
tatni. Kolozsvárt, 1902. november 21 én.

*
Szemerjai József folyó kó 21-én meg­

szűnt élni. A megboldogult földi részei folyó hó 
23-án délután fél 3 órakor fog az ev. ref. egy­
ház szertartás szerint Kenj ér-uteza 2. számú la­
kásán tartandó halotti ima után, a közös sir- 
kertben örök nyugalomra helyeztetni.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék*  táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.

A naszódi igazgató.
Budapest, nov. 22.

Wlassics Gyula vallás és közok­
tatásügyi miniszer tudvalevőleg nem 
erősítette meg a naszódi erdő alapból 
fentartott naszódi román gimnázium 
tanári kara és az érdekeltség által vá­
lasztott igazgatót.

Mint BeszterczérŐI jelentik a mi­
niszter ezen magatartása a túlzók kö­
rében nagy elkeseredést kelt. Ez már 
a negyedik igazgató, akit a miniszter 
elfogadni vonakodik, most azzal fenye­
getőznek, hogy küldöttséget raeneszte- 
nek Bécsbe és emlékiratot nyújtanak 
át ő felségének, mert — mint lapjaik­
ban mondják — ismét elérkezett ideje 
annak, hogy a granicsárok Bécs felé 
vegyék utjokat, ahonnan annyiszor tér­
tek vissza kiengesztelve és elégtételt 
nyerve a legmaga sabb trónzsámolyától.

Takarmányhiány és rossz 
termés Borsodban.

Budapest, nov. 21.

Miskolczról jelentik : Miklós Ödön 
indítványára a Borsodrnegyei gazdasá­
gi egylet kimondotta, hogy föliratot 
küld a földmivelésügyi és kereskedelmi 
miniszterhez, melyben utalva a rossz ta­
karmány termés és a már is mutatko­
zó takarmáuy hiányra a Borsodba irá­
nyúiét takarmánynak szállítási díjked­
vezményt kér. Egyben tájékoztatja a föld­
mivelésügyi kormányt a gazdasági 
eredményről. Sem a gabona sem a ka­
pásnövények nem sikerültek. Az érté­
kesítési viszonyok rosszak. Ipar és ke­
reskedelem pang. Ezeknek hatása alatt 
a sör árpa vásár nem sikerült úgy — 
mint más években.

Országgyűlés.
Budapest, nov. 22.

A képviselőház mai ülésén gróf 
Apponyi Albert elnökölt.

Napirenden a mentelmi bizottság 
jelentése volt.

Az első felszólaló Reich Aladár 
volt a függetlenségi párt részéről.

Beszédében, melyet a baloldal foly­
tonos tetszés nyilatkozatokkal kísért, 
czitálja a katonai szabályzatot.

Ez azt mondja, hogy tiszt egyen­
ruhában nem vehet részt politikai ese­
mények színhelyén.

Tehát polgári ruhában részt vehet.
Fehérváry : Nem áll.
Reich : Ez logika.

Fehérváry: Csak öné. Az enyém 
nem.

Reich: Szép logika.
Reich azzal végzi beszédét, hegy 

a katonaság eljárása a Nessy-ügyben, 
nem egyébb, mint politikai zaklatás.

Hosszas tetszés a baloldalon.
Ezután Hodossy Imre jelentkezett 

szólásra.
Alig kezdett beszédébe Leszkay 

közbeszól :
Minden rósz ügy védője.
Zajos úgy van a baloldalon. Ho­

dossy :
En nem engedem meggyőződésemet 

lehurrogni.
Gúnyos éljenzés.
Hodossy azt fejtegeti, hogy Bihar 

altábornagy nem követett el mentelmi 
sértést.

A képviselőt a Házban mondott 
szavaiért semmiféle hatóság felelősségre 
nem vonhatja, de Nessi Kolozsvárt! a 
pályaudvaron; nem mint a küldöttség 
tagja volt.

Zajos ellentmondás balfelől.
Nagy vihart támasztott azon ki­

jelentésével, hogy a közönségben visza- 
tetszést keltene, hogy a képviselő kö­
zönséges bűntettekre privilégiummal 
birjon.

Kire értette ? kiáltják balfelől.
Azzal végezte hoszszura nyúlt be­

szédét, kogy a bizottság jelentését tu­
domásul vette.

Következett Barabás Béla, ki álta­
lános érdeklődés mellett hatalmas be­
szédet mondott.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

Nyilttér.*)

Nem tudok felháborodásomnak másként 
kifejezést adni, hanem már ezen nem szokat­
lan térre lépek, hogy a világ előtt egy egyént 
oly színben tüntessek fel, mint azt a maga 
valóságában megérdemli.

Ezelőt 3 évvel elhoztam nőmnek egy 
rokonát, kit megsajnálva mondhatni az ut 
széléről emeltem fel magamhoz, kinek nem 
volt betevő falatja és foglalkozás nélkül lé­
zengett éveken keresztül Nagyváradon, míg­
nem magamhoz véve már kész faüzletem 
vezetésével bíztam meg. Később egészen 
neki adtam át, hogy legyen miből élnie. El­
hozta nejét, ki mondhatni a jóság, kedves­
ség mintaképe és oly asszony, ki megérde­
melte volna, hogy tisztességes férjet kapjon.

Midőn később kezdett kissé magához 
jönni oly botrányos magaviseletét tanúsított, 
oly aljas megvetendő dolgokat követett el 
családjával szemben, hogy megérdemelte 
— miként úgy is van — családja meg­
vetését.

Elkergette magától nejét egy más nőért, 
olyanért, ki nejének még alárendeltje sem 
lehetne.

Meg is hozta e szerencsétlen változás 
az eredményt. A család békéje, nyugalma 
felett dúlva. A férj végkép elhidegült nejé­
től, elhagyta nejét feledve az esküt — 
mindent.

Ezáltal a világ előtt nem számíthat 
többé bccsülésre.

Nem személyeskedés, nem érdek indí­
tott arra, hogy nyilvánosság elé hozzam a 
dolgot, hanem családom határozott kívánsá­
gára, ki nem akar másként megvetésének 
kifejezést adni, hadd tudja meg a világ, hogy 
milyen ember Noti Lajos a marosludasi Noti 
és Lengyel ezég beltagja, kinek még üzleti 
hitele is van.

Csodálatos, hogy az ily züllött alak ké­
pes magát tisztességes emberek k >zé sorolni, 
hitelre retlectálni és vannak még, kik ennek 
felülnek.

Mihály Móricz.

Tudomásul.
Van szerencsém a nagyérdemű közön­

séggel tudatni, hogy a CZELL-féle sör­
csarnok helyiségét folyó évi novem­
ber 20-ik napján átvettem, s ugyancsak 
folyó hó november 22-ik napján meg­
nyitom. Hol LANTOS ISTVÁN kitűnő 
tambura és magyar dnitársnlatának 
közreműködése mellett. Jóizü ételek és 
italokról gondoskodom.

Kérve kegyes pártfogásukat, maradtam 
tisztelettel

a tulajdonos.

Ä gróf ÄNDRÄSSY TIVADAR 
magyar-fenesi erdőhivatala 

ajánlja 
azonnali szállításra

4 köbméter bükk hasáb tűzifát 24 kor. 
4 köbméter bükk dorong tűzifát 20 kor. 

— _házhoz szállítva. ' —
Megrendeléseket elfogad

Hirschfeld S á n d o r,
fűszer- és csemege kereskedése.

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a szerk.

Fontos tudnivaló kik szemüveget kell hordjanak!

Csak válogatott és szakismerettel biró látszerésztől vá­
sárolt szemüvegek erő si tik és javitják az emberek látó­
képességét. Ilyen szemüvegeket és orresiptetőket
egyedül _ .

BŐS K O V ITS A. oki. látszerész árul.
T. vevőim igazolni fogják állításaimat. Nálam kapha­

tók Holloztrik-féle barométerek 6 forinttól feljebb; továbbbá 
kiváló teljes színtelen látszövek 6 írttól feljebb és a m. tisztelt 
tisztikar nálam kaphat csupán valódi compaszokatés hörmérőket.

Az üzlet 1858ban alapittatott. Az üzlet 1858-ban alapittatott.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-oa. Idő 

értelmében közhírré teszi, hogy a kolozsvári kir. törv.- 
szék 1902. 8256 számú végzése következtében Dr. Weisz 
Miksa ügyvéd által képviselt Erdélyrészi magyar jelzálog 
és hitelbank javára Farkas Ferencz és neje ellen 12000 K. 
s jár. erejéig 1902. évi julius hó 21-őn foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján felülfoglalt és 3207 kor. 40 fillérre 
becsült következő ingóságok, u. m. lovak, szarvasmarhák, 
szobabútorok, ágynemű és konyha felszerelések nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a mocsi kir. járásbíróság 1902 évi 
V. 225/2. számú végzése folytán 12000 kor. tőkekövetelés 
ennek 1902 évi február hó 1-ső napjától járó 6 százalék 
kamatai, egyharmad százalék váltódij és eddig összesen 
151 kor 95 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Csehtelkén alperesek lakásán leendő eszközlésére 
1902 évi november hó 26-ik napjának délelőtti 10 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881 évi LX. t.-cz. 107. éslO8 §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese­
tén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
es felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Mocson 1902 évi november hó 8. napján.

Ferenczy György, 
kir. bir. végrehajtó.

Világ-Panoráma 
elsőrangú müintéxet 

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3 szám. 
1902 november 23-től november 29-ig. 

V ersailles.
Trianon

as?’ UJ sorozat minden vasárnap -w 
Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapokon is) 

reggel 10-től 12-ig délután 2—10.

1182.54—X. Az igazgatóság;.

Csak November és Deczember hóban Karácsonyig
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A tulhalmazott nagyraktár 
kissebbitése czéljából november 
és deczember hóban

készpénzfizetés mellett

beszerzési árban, sőt a mult évről vissza maradt mindennemű

Selyem-ruhakelme, Barkliet,
Vászon, téli árukat 1

még a beszerzési áron alól is ajánlom a n. é. közönségnek.

Tájékozásul :

ISybelin kelme 120 cm. 
Blouse selymek . . 
Tenis flanel .... 
Női posztó 120 cm. .

"y Fulardin béllés . . . 
Moire béllés ....

Minden raktáron levő árúk i
hoz

1074

. 80

. 60
. 14
. 60
. 8
. 17

17—25 

krtól.
79 

79 

79

»
a fenti árak­

hasonló olcsó árakban kaphatók

Császár Dávidnál
Mátyás kírály-t< r 23. sz.

I-ső minőségű Gloria selyem 50 kr.

?

a 
»SM)

3
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Gyár Jókai-utcza 4. szám. KOLOZSVÁR. Raktár Mátyás király-tér 5 sz.
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Árverési hirdetmény.
Alnlirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvár városi kir. 
járásbíróság 1902 V. I. 1408/1. számú végzése következtében 
Dr. Weisz Miksa ügyvéd által képviselt Erdélyrészi magyar 
jelzálog hitelbank javára Farkas Ferencz és neje szül. 
Deutsch Józsefin ellen 8893 kor. 24 fill, s jár. erejéig 1902 
évi julius hó 14-én foganatosított kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 3207 koronára becsült következő ingó­
ságok u. m. lővak, szarvasmarhák, szobabútorok, ágynemű 
és konyha felszerelések nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Mocsi kir. járásbíróság 1901 évi V. 
217 számú végzése folytán 8893 kor. 24 fill, tőkekövetelés 
a vhjtási végzésben megjelölt összegek és időtől járó 7 szá­
zalék kamatai, egyharmadszázalék váltódij ős eddig összesen 
85 kor. 10 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Csehtelkén alperesek lakásán leendő eszközlésére 
1902 évi november hó 26-ik napjának délelőtt 10 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-ai értelmében készpénzfizetős 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felül foglaltatták s azokra kielégitési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Mocson 1902 évi november hó 8. napján.
Ferenczy György, 

kir. bir. végrehajtó.

Vidám PerczeK

H0RY BÉLA

w

KÖNYVE

KAPHATÓ

AZ „ELLENZÉK“
KIADÓHIVATALÁBAN

ÁRA » KORONA. * ÁRAS KORONA.

DEUTSCH MIKSA
első erdélyrészi sebészeti műszerek, kötszerek, látszerek, testegyene sitő 

gépek gyára, motor erőre berendezve.
a m. kir. Ferencz József tudomány egyetemi klinikák s a „Karolina“ orsz. kórház és 
az ezzel kapcsolatos Ideg és Elmegyógyászati intézet valamint a „Veres-kereszt“ stb. vi­

déki kórház szállítója.

Hol járó, testegyenesitő gépek, fűzök Hessing módszer szerint, mű és végtagok és más 
e szakmába vágó gépek készülnek, javítás, köszörülés, nickelezés gyorsan, jutányosán ős kifo- g 
gástalanul eszközöltetik.

Újonnan berendezett üzletében és raktárában villanygépek, irrigateurök, első minőségű 
„Párizsi látszerek, szemüvegek és távcsövek, Szolingeni zsebkések és ollók, borotvák, angol 
és franczia köldök has és sérv kötők, gummi harisnyák, Dianna Övök stb dus választékot tart
jutányos árban. 1059. 22—50.

Gyár Jókai-utcza 4 szám. KOLOZSVÁR. RaktárMátváskirálv-tór 5 sz. g

Nagyságos asszonyom!
Tulhalmazott áruraktáram kényszerit hogy 

legújabb őszi és téli újdonságaimat mélyen 
leszállított árakba b. figyelmébe ajánlom

Gloria selyem I. rendű minőség 60
cm. széles..................................... 52

1 vég 23 mtr. Lánczfonal vászoa . 5.65
Leszabott Flanel alsó szoknya . . 75

kr. 
kr. 
kr.

Szám 49—902. 1250 1—2

Árverezési hirdetmény.
Désváros közöserdő birtokossága, deczember 

hó 3-án d. e. 10 órakor Désváros tanácskozási 
termében tartandó nyilvános árverezésen eladja 
a dési határban „Csurgó“ nevű dűlőben lévő 
erdejéből az ág és galyíák kivételével becsült 
784 köbméter 1120 darab tölgyfát.

A kérdéses erdő Szekerestörpénye határ­
szélén a dési vasúti állomástól 6 kméternyi távol­
ságra fekszik, s jókarban tartott megyei közle­
kedési ut által megközelithető.

Kikiáltási ár 3637 kor. 57 f. azaz Három- 
ezerhatszázharminczhét korona 57 fillér. Verseny­
zők kötelesek az árverezés megkezdése előtt a 
kikiáltási ár 10% (tiz) százalékát bánatpénz gya­
nánt az árverező biztos kezéhez letenni.

írásbeli zárt ajánlatokhoz melyek a szobéli 
árverezés megkezdése előtt nyújtandók be, ugyan­
csak fenti összegű bánatpénz melléklendő, az 
Írásbeli ajánlatokba világosan beírandó, hogy az 
ajánlatot tevő az árverezési feltételeket ismeri s 
magát az árverezési feltételeknek alá veti.

A későn érkezet ajánlatok figyelembe nem 
vétettnek.

Bővebb felvilágosítást Gőczi Károly közös­
erdő birtokosság pénztárnoka szolgál.

A közös erdőbirtokosság választmányának 
1902. november 15-én tartott üléséből.
Izsáky Gábor. Vásárhelyi Boldizsár,

jegyző. elnök.

JHirdetésekJ
• a legolcsóbb árban e
J felvétetnek a kiadó-hivatalban! J

Tűzifa eladás.
Gróf Teleki László Gyula úr Vájd házal 

erdejéből a helybeli vasúti állomás mellett 
levő facsuzdánál állandó 1251 1—6

lizifa
raktárt

nyitottunk meg. Ezen raktárból megrende­
lések elfogadtatnak:
1. Reményik V. főtéri vaskereskedésében.
2. Unió-utcza 4. sz. alatt az urad, szám­

vevőségnél.
3. A helyszínén a kezelőségnél.

4ü méter hasított és válogatott cser- 
tüzíía ára a helyszínén 18 K. 50 fillér, a 
városba befuvarozva 2 koronával drágább.

Gróf Teleki íjászló Gyula,
vajdaházai urad, faüzlet kezelősőge.

Erdélyre«!«
gatlan és jelzálog forgalmi és adásvételi iatéze

KOLOZSVÁRT, Sétatér-utcza 6. sz.
Eszközöl törlesztőses kölcsö­

nöket földbirtokra és bérházakra 
10—60 év kötött! időre 1OOO ko­
ronától a legmagasabb összegig 
4V2 százalékra.

Kölcsön eszközléséhez bemu­
tatandó, a hite e telekkönyvvl 
kivonat és katasateri birtokivl 
másolat.

Levélbeli megkeresésekre 
azonnal vásároltatik.
Kerestetnek Földbirtokokmeg- 

■..... vételre és bérletre.
Eladók. Nagyobb éskissebb föld- 
1111 birtokok, és házak.
Házasság közvetítés. Egy- a

maga­
sabb körökhöz tartozó úri egyén 
által szigorú titokta-tás mellett.

Előjegyzésben vannak 20— 
200 ezer ko onáfg hozományai, 
előkelő oaaládhoz tartozó nők.

Czim megtudható fenntl intézetnél, a hol is min 
dennemü felvilágosítás megadatik.

Jelentkezhetnek magasabb rangú állami és magán 
tisztviselők, földbirtokosok, független állású urak és

Mosó bársony . . mtr.
» „ mintázott

10.000 mtr. Tenniesz Flanel 17% 
Bársony flanell chinéé mintás

59 
69—82

19
39

kr. 
kr. 
kr.

Mintákat ingyen és bérmentve 
helyben és vidékre.

Kiváló tisztelettel. 014. 30—X.

200 mtr. 120 cm. széles Tiszta gyapjú 
Dämentuch és sima chottisch csik-

Herskovits J. Mór
Unió-utcza 6 szám.

ruha szövetek . 95 kr.

Áz erdélyi ev. ref. egyházkerület pénztári kezelésével megbízott bank.

J |>í Magyar Leszámítoló »
tSJ
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tisztek.

és Pénzváltóbank 
erdélyrészi fiókosztálya

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 29. szám. (Bánffy-paiota.) 
Befizetett részvénytőke 30 millió korona.

FOGLALKOZIK minden e bankszakmába vágó műveletekkel :
FLFOQflb BETÉTEKET POLTÓSZ/ÍHL/HIITELT
L, takarékkönyvecskékre vagy folyó- g engedélyez értékpapir-fedezet mel­

1242 2—
Kolozsvári kis é« 
köz»p-kere^kedők 
Takarék és Hltel- 
szövetkezete

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására íiozni, miszerint 
szövetkezetünk hivatalos óráit
délelőtt 9-től 12-íg, délután 3-tól 5-ig 
meghosszabbította.

Ezen idő alatt minden a bankszakmába 
vágó üzleteket lebonyolítunk és pedig :
Betéteket elfogadunk : napról-napra gyü­

mölcsöző 5% kamat mellett,
Kölonönt nyújtunk: mindennemű értékpa­

pírra és ingatlanra,
Leszámítolunk : számlát és váltót a min­

denkor érvényben levő legolcsóbb kamat­
láb mellett.

A kolozsvári 
kis- és közép-kereskedők 

Takarék és Hitelszövetkezete, 
igazgatósága.

takarékpénztár részv-t.

D
 KOLOZSVÁRT,

Mátyás ki ály-tér 9. sz Ï em.
® Báró Jóeika-palota a királyi tábla volt B halyiségébó.

I Elfogad betéteket a legelőnyösebb ka-

IM ma'oiA.s mellett naptól-napig s
ß m azokat rendszerint felmondás nél-
w a kül fizeti vissza.

j Leszámítol váltókat előnyös kamatláb 

■ ■ ■ Imellett- 1247 48—100
I Kölcsönöket nyújt értékpapírokra és vál-

ni tófedezet alapján jelzálog kölcsö­
nöket ad földbirtokra és házakra

| B B előnyös kamatláb mellett.
I So «jegyek — záloglevelek és egyéb érték­

papírok beszerzését valamint a

számlára. (Giro-conto). —
Leszámítol váltókat, sorsolt 

értékpapírokat, nyereményeket. -
IfÖLCSÖNT NYÚJT ÉRTÉK- 
lY PAPÍROKRA. =======

lett, mindenkor a pénzpiacz viszo-
nyaihoz alkalmazott előnyös kamatot 
számítva. "" -. —...
TQRLESZTÉ5ES JELZÁLOG 

1 KÖLCSÖNÖKET ad földbirtokra 
és bérházakra. ..... ........ .....

Az intézet különös súlyt fektet a következő üzletágakra:

KÜLFÖLbl UTALVÁNYOK ^0 '05 JELZÁLOG SORSJE- 
(Cheques) eladása és vétele. — M 0 GYEK részlet-eladása a leg- 

""*-b feltételek mellett. =—:ÉRTÉKPAPÍROK, érczpénzek előnyösebb
és külföldi pénznemek vétele és ÍVí AQT KIR OSZTÁLY* 

í 1 SORSJEGYEK főelárusitóeladása a budapesti tőzsde napi jegy­
zései szerint. =z==== helye.

Tőzsdei rp^gbizások kivitele.
Szçkéoyçk dijnjerjteS beváltása. Sorâjçgyçk ibgyto útáooézctock. 

■ ■
őszére nagy költséggel épített

VI PANCZELSZOBAJATésazabban
elhelyezett MAGÁN-PÉNZTARAIT (SAFE DEPOSITS) a közönség 
figyelmébe ajánlva, annak megtekintésére tisztelettel meghívja az 
érdeklődőket. = Üzleti órák d. €. $9—12-ig, d. ú. 3—5-ig.

sorsjegyek húzásainak nyilvántar- ’í ’ '
tását minden díj nélkül eszközli. B 0

Osztaiysorsjegyek elárusitási helye.

az összes bank és takarékpénztári üzletekre 
vonatkozó felvilágosítással szívesen szolgál

Hivatalos órák: az Igazgatóság.
délelőtt 9-töl fél 1 óráig.
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Az erdélyi ev. ref. egyházkerület pénztári kezelésével megbízott bank.

V Legújabb henger kalapok (cylinderek). y

úri divat üzlete

Kolozsvár, Mátyás király-tér, Unió-utcza sarkán.
Az őszi és téli idényre ajánljuk a n. é. közönségnek b. figyelmébe újonnan berendezett 

raktárunkat.
Bel és külföldi férfi és fia kalapok, sapkák férfi és fia fehéraeműek, harisnyák 

„Dr. Jäger“ rendszerű alsó ruhák.

Xajy VílaszUK
Legjobb minőségű bőr kesztyűk, első rendű hazai gyártmányú férfi czipök, utazó bőröndök, 

táskák, szivar, czigarett és pénztárczák, esernyők, séta pálezák, zsebkések, harisnya, és nadrágtartók stb. 
Augol és frauezia illatszerek, pipere áruk. ' 1143. 23—50.

Tisztelettel Sándor Ágoston és Társa
Angol kocsi takarók és plaidek, lópokróczok.

Nyomatott az „Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.

o



Kolozsvárt, 1902. ELLENZÉK. Október 22

▼ Uj női divat terem. ▼
Van szerencsém a na;nagyérdemű hölgykö- 

, hogy Kolozsvárt, 
Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy A
zönség tudomására hozni.

R
de vásárlásánál, vigyázzunk és hatrrozottan 

lÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan

KűhűgéN és rekedtség ellen nincs jobb a 
RÉTHY-féle

Pemetefű czukorkánál,

utánzata van. 1068. 5—10 
ßWHF~ Egy doboz ára 60 fillér, 

Csak R É T H Y-félét fogadjunk el.

női divattermet |
nyitottam. Â

Elvállalok mindennemű angol és franczia V 
ruhák u. m. estélyi és báli toilet tek, utczai és A 
lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és T 
minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- A 
tányos árban. _

Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda­
pest, Bécs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban A 
nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- ▼ 
tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ A 
Berlinben ; abban a szerencsés helyzetben va- yr 
gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- . 
sét is kielégíthetem. "

A n. érdemű hölgyközönség pártfogását ▼ 
kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy A 
a szabászat minden ágában akadémiai szisz- T 
tema szerint oktatást adok. 1

Kitűnő tisztelettel w
INKEI (Indig) MIHÁLY A

női szabó. 1124. 18—20.

WETTENSTEIN MARI Kolozsvárt
női és gyermek felöltők ráktára

Mátyás kirdly-tér 9 szám. Báró Jósika-féle palota.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a helybeli, valamint a vidéki n. é közönséget, hogy az őszi ős téli 

bevásárlási utamból haza érkeztem, női Confectio raktáromat a legújabb divatu női és gyermek felöltőkkel valamint 
szőrme árukkal dúsan berendeztem s a melyek a legjutányosabb árban nálam kaphatók. 1077. 7—15.

Becses megtisztelősüket kérve tisztelettel f |-

Míífaragó asztalos és esztergályos műhely >
__ ____ _____________________________ Monostori-ut 70 szám.

Elvállalok és készítek haló, ebédlő es bolt berendezéseket, külön egyes berendr :ósi czikkeket rajz vagy minta 
után minden stylben, legcsekélyebbtől a legnagyobbig, faragott avagy sima képkereteket rt stb. minden e szakmába 
vágó munkákat es azok javítását pontosan felelősség és a mi fő, a legjutányosabb árak mellett.

űz ,Tovuábbá bátorkodom irántam érdeklődő és megrendelőim figyelmét felhívni vállalati üzletemre Jókai-utcza 2 sz. (Gróf 
Rhédey ház) a hol értekezni lehet és a hol raktáron vannak karnis rudak, virágoszlopok, kendötartók. széthúzható 
tea-asztalkák, fali avagy allo rnhatogasok, kotta tartok, etagerek, kliipli párnák és botokák fali pol- 
ezok, setabotok, szivarszipkák es pipaszárak nagy választékban, hordócsapok és dugók, eső és naperuiyö rész- 
letek, melyek oda illesztése gyorsan és pontossággal végeztetnek, minden itt elősorolt és itt elő nem sorolt észak mába vágó munkák 
javításai a legnagyobb odaadással és gyorsan végeztetnek.

Kész lobogók és rudak külömböző nagyság és a legolcsóbb árak mellett készen kaphatók avagy mérték után megrendelhetők. 
Mivelhogy mind ezen munkálatok saját vezetésem mellett végeztetnek, a hazai iparpártolás szempontjából pártfogást kér alázatossággalMivelhogy mind
1146. 19—50. GERGELY TRTVÁN Kolozsvárt, u£jfWTJllJ-l 1 VxUNj Ronostori-ut 70. és jókai-utcza a. sz&m.

Magvar fém és lámpaéru-gyór
részvény társaság gyári raktára KOLOZSVÁRT.

Alapítva 
!1859-ben

Alapítva 
1859-bei

9 éremmel. SESZTÁK JÁNOS KITÜNTETVE
9 éremmel.

Wesselényi Miklós-utcza 20 szám.
Gyár: Budapest-Kőbányán.

1013. 8—15.

Ajánlja gyártmányait : 
Pcnpás csillárok, asztali 
és függő lámpákat valamint 
egyszerű lámpákat közönsé­

ges használatra.

Villany - csillárokat, 
állványok, íróasztali berende­
zések, gyertyatartókat stb. 
legmérsékeltebb gyá­

ri árak mellett.
Ugyanott kapható valódi 

amerikai Petroleum
“KIBÁLYOLAJ“ 

mely kizárólag e gyár szá­
mára gyártatik, tiszta, szag­
talan és robbanhatatlan. 
Helyben minden mennyiség 

házhoz szállittatik.

fa
‘se

fa :©

« ‘fa

is kérve 
1015 16—25.

Rum és Likőr Gyár.
KOLOZSVÁRT.

Kitüntetve arany éremmel az 1885-iki 
' Orsz. Kiállításon.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni a 43 év óta fennálló

Neff Ádám utóda
czimü jó hírnevű Rum és likőr gy romra, úgy­
szintén fűszer üzletemre Wesselényi Miklós-utcza 
29 szám (volt Hid-utcza) a főpostával szemben, 
a hol is raktáron vannak saját gyártmányú 
Rumok mindennem Likőrük valódi Seprő és 
Szilva pálinkák, székely fenyőviz, a legjobb hazai 
és franczia cognak, a legfinomabb egészen friss 
thea Peco, császár mélán, valódi orosz Karaván 
és mardarin theák eredeti kis és nagy csoma­
gokban. — Erdélyi házilag kezelt »s>tall és cse­
mege borok naponta friss töltésű buteliás sörök.

Mindennemű fűszeráruk minden rendelést-
házhoz szállítok. Vidéki rendelések azonnal tel- 
jesittetnek jó minőség és szolid árak mellett.

A n. é. közönség eddigi pártfogását jövőre
Kiváló tisztelettel
Neff Ádám utóda.

Alapítva I
1859-baul I

s
B

«

©:

in

Alapítva
1859-bai

<1 
es 
en 
o 
en 
ei 
en

porczellán-, majolika és nvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza » sz. gr. Rhédey-ház, a New-York 
szállodával szemben.

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben úgy teljes készleteket, valamint 
egyes darabokat készítek és készletek kiegészítését elvállalom. Elvállalok mindennemű porczellán- majolika-, 
és üvegfestészetet, fényképek, ez i ni erek és monogrammok elkészítését, valamint tűzben való por- 
ezellan forasztásokat is. Női kézi munkára való eiőrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, 
bársonyra stb., műkedvelőknek mindennemű festészetben mérsékelt díj mellett oktatást adok s az általuk 
festett porczellán tárgyak kiegészítését felvállalom.

_ festés alá való tárgyak a porczellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón
gyári áron kapható. ußp 19—50.
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Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, 

hogy saját telkemen, Magyar-utcza 16. szám alatt a mai 
kor igényeinek teljesen megfelelő

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönséget tudatni, hogy raktáromon

Ruhafestést, 
Ruhatisztitást, 
Fehérnemű mosást, 
Agytoll fertőtlenítést

a legolcsóbb árak mellett elvállal

DÁVID ÖDÖN
vegyészeti kelmefestő, ruhatisz­
tító, ágytoll fertőtlenítő és gőz-
-----......= mosó gyára • ■=

KOLOZSVÁRT, Ferencz József-ut 86—88 sz.
Elvállaló iroda :

Unió és Rózsa- 
ntcza sarkán.

a Telefonszám 495.
’ Vidéki munkák a 
• leggyorsabban el­

készíttetnek.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

SANTAL EGGER
gyógyító erejével föiülmuljaakölföldí szereket. 
Kipróbált, orvosilag ajánlót* 
jó szer, hólvag, cső bajoknál é« minden oly ese-be", 
hol az orvosok Santal olajat Copatvát vagv Cubo- 

bát ajánlanak A

SANTAL EGGER
Iga tla«ta kalotlndUl Santal olaj tártaim» miatt
Aa meglepő ■ikeren hatású az. ifjus’-g bán álmáinál. ggg
B Az orvosok is kedvelik és rendeli , 1 üveg ára 3 kor. ®

Vidékre a pénz előzetes b< küld, után bérm. 3 40 
kor. C’ak a törvényesen védett tigris-fej“ védjegy

Aí valódi. Kapha-ó a legtöbb gyógyszertárban. iM
Fő és »rétküldési raktár: „N-dor-eyógyszertár.“ 1®S

Budapest, VI. Váczi-körut 17. sz.
a Kapható : Dr. Hintz György, Dr. Adler Rez«ö, ml

Halász Jenő, Dr Czetz Dénes gy gys érádban Ko-
Hl lozsvárt. 119. 30—35
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kályha gyárat
építenem, a hol is kályhákat a legszebb legmodernebb kivitelben és 
színben is készítek, úgyszintén Teracotta (építkezési díszeket) és Schamot 
téglákat is.

Gyáramban bármily építkezési díszeket és kályhákat rajz után 
is, és bármily nagyságban és kivitelben gyorsan és pontosan elkészí­
tek, u?y, hogy a hgkényesebb igényeknek is képes vagyok megfelelni. 
Úgynevezett ó-né-not kéménél 26 — 1000 frtisr. D nie! komenexe 

15—60 frtijr. Főső kernele«» 40—600 frtijç
Minden kemenezét Uțivanazon Schamotte anyac/Ml készítem, mint az 

eddig raktáromon volt kém’ n< zék készítve lettek, miért is a nagyérdemű 
közönség, állami, városi és privát hivatalok pártfogásáért esedezem.

Hazaszállítva 1 írttal drágább.
Fent említett tűzifák kocsinként is

megrendelhető 1101 7—10.

Fisch Gáza fakereskedőnél
Wesselényi Miklós-utcza 14 sz,

Telefon 315. Telefon 315.
Úgy a minőségért mind a mennyiségért 

felelősséget vállalok.

Olcsó tűzifa.
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AZ ,ANKER‘
élet és járadék biztosító társaság.

Magyarországi vezőrképviselősőg :
Budapest, VI. kér. Deák-tér 6 sz.

(Arider udvar) a társasát; saját házában.

ALAPITTATOTT 1858. ALAPITTATOTT 1858.
Összes vagyon................ 145 millió K.

Hiztositasi állomány . . 511 millió K.
Eddigi kifizetések .... 24a millió K.

A nyereményrészesüléssel biztosítottak 1902-ben a 
vegyes és haláleseti biztosításoknál A oszta­
lékterv szerint az évi biztosítási díj a5°/<Hát készpénz­
ben kifizetve. A vegyes és takarékpénztári biz­
tosításoknál B osztalékterv szerint (évenként emel­
kedő osztalék) az összes — az egész biztosítási tartamon 
keresztül befizetett — dijak 3%-a, illetőleg az évi díjnak 
3 év, 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után 

■“fiai), iaoo. i5ö7^ iso/o, aio/o a4o/o 
fizettetik ki készpénzben. 6—10.

Előnyös kiházasitási és vegyes biztosítások. 
Olcsó dijak. Kedvező feltételek. A képzelhető legnagyobb 
biztonság. — Prospektussal és felvilágosntással szolgál

TIHANYI R. Kolozsvárt. (Haller-ház.)

Kiváló tisztelettel
1492. -*

KOZEL F. JÓZSEF
ká'yha gyáros.

v Mátyás-király emléktárgyak.
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Riszmagyar ékszerek készítése 
valamint régi ékszerek renoválása.

Sárga János ékszerész miiötYÖs
KOLOZSVÁRT Mátyás király-tér 13 sz.

. Dusán berendezett raktárában Arany ezüst és drágakő ékszerek, ezüst neműek nagy választékban
valamint régiségek és erdélyi ötvös mü különlegességek.

A l/*‘l" a legújabb angol, franczia, Würtenbergi, Berndorfi különlegességekbőlw l%UiOn OSZlHIV dísztárgyak, evő eszközök, kosarak lyrandolok, tálerók, szobrok stb.
▼ Ja nagyforgalom által. 717. 164.

Kendkivül olcsó árak!! Pontos kiszolgálás ! !

Telefonsz. 399.

te

SZESZÁK FERENCZ ES FIA
Kocsi gyártók

Kolozsvárt, Malom-ntcz’« 12
Mapittat tr 1870. A1 plttatott 1870

Kocsi liajjy raktár minden igényt kielégítő eg 
Nag- KOCSI JAVÍTÓ műbe y. IBS Kocsi gyá-t»s <> 

dere te< hni“a> gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.

Mindennemű kocsid raktára.
Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk.

Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi min- 
di-n részét here 

kés, kovács, 
nyerges *e fé­
nyező munkát 
»zeméíyes ve e- 
résünk alatt elő 
átüt és az álfa 
vágtunk a legju 
lányos bhak ár­
ban is.

Fóc lünk a jo sz-lid mu ka jutányos árban, 
ßecs.-s pár fogását tisztelettel kérve

Ferenc« Fia.
990. 34—50. h'C'i gyáitók.

Telefonsz. 399. A kenyérliszt fogyasztó közönség figyelmébe !

A hét év óta fennálló és szolid alapokon vezetett üzletem t. vásárló közönsége előtt már 
hogy az ország; legjobb lisztjei, a legolcsóbb árban nálam

STERN JÓZSEF
rég bebizonyult tény és valóság,

lisztkereskedőnél, Wesselényi Miklós 
utcza 12 szám alatt kaphatók.

Egy próba megrendelés elegendő, hogy erről bárki is meggyőződést szerezhessen. — Ugyanott a közönség kényelmére 
a legjutanyosabban mindennemű finom minőségű fűszeráruk is, valamint elsőrendű, kitűnő qualitásu

TŰZIFA
972. 27—30.

waggon és .Tiszámra, vágottfa mászsánkínt házhoz szállítva, m ȚȚ
—I , teljes méret és felelősség mellett kaphatók. —_ A U

STERN JÓZSEF liszt, fűszer és fakereskedő.

WIC H T E RLE F. gazdasági gépgyár bizományi raktára.

ük

&

TELEFON 351.

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy

TBÏÆFbX 3í

VASKERESKEDESUNKET |
az újonnan épített csizmadia társulat házába, Deák Ferencz-utcza 25 szám alá helyeztük át. 

Raktárunkat megnagyobbítottuk és a mai kor igényeinek megfelelően rendeztük be.
Nagy raktárt tartunk mindenféle rudvasak és vaslemezekben, épület és butor 
vasalás, elszigetelő és kátrányos fedéllemezek. Öntött
vaskályhák és takarék tűzhelyek,konyhafelszercl ésiczik- 
kek és vasbutorok. Tavota gépkenőcs, gépolaj, firniss, por 
és olajfestékek, lackok, kocsikenőcs és pormentesitő 
olajból stb.

Pontos kiszolgálás, jutányos árak.
Kiváló tisztelettel 718 43—52
BABOS és TARSAI

œ
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MATÜTSEK JÓZSEF
férfi-, cől és gyermsk-oxlpés. üzlete 

Kolassváv, FStéri Stiitui-palota S ss.

Ajánlja dúsan ellátott általán legjobbnak elismert 
a helyi és vidéki ZlMOnaKlmSl t közönségnek 

_ Megrendelések 
beküldött

ték vagy lábbeli-minta után a legjobb anyag­
ból és divat szerint lehetőleg gyorsan tel-

jesittetnek. 910. 88—X

ITIAOÓ I AKÁSWk-—" i 8_ *

3 Bioba, konyha, kamara, 
pincie, kerttel együtt külön 
telek az indóház közelében

jutányos árban azonnal kiadó.
Caim : az Elleniek

kiadóhivatalában.

Bartha Miklós

megrendelhető 
aa .Ellenzék* 
kiadóhivatalában.

Vazárföldö

= calmii müve =

Ára: 2 korona.

^BK

Sí

Eisler Mór
férfi és női «ilpÓBX KOLOZSVÁBT, Kossuth Usjos 

utcsa 1O sz. (Volt Unitárius collBgium.)
Tisztelettel van szerencsém tudomására hozni helyi é* vi­

déki t. megrendelőimnek, valamint a nagyközönségnek, hogy a 
tizenhat év óta szolid alapon vezetett czipész üz- 

■ letemet Wesselényi Miklős-utcza 13 sz. alól Kossuth-utcza 
1O sz. alá, a volt Unitárius Collegium épületébe he­
lyeztem át, hol mint eddig, úgy a jövőre is főtörekvésem lesz 

í a legkényesebb ízlésnek is megfelelhetni.
; üzletemben, a saját műhelyemben készült és nem idegen­

ből ide importált első minőségű férfi-, női- és gyermek ezipők 
kaphatók. Megrendelések pedig pontosan gyorsan és lelkiismere­
tesen teljesittetnek. — Vidéki megrendeléshez elegendő egy 
használt czipő beküldése.

Az eddigi szives bizalmat megköszönve, kérem t. megren­
delőim további kegyes támogatását Hazafias tisztelettel

E I S U E B M Ó » 
1040 15—15. férfi és női czipész.
Kossuth Eajos-utcza 10 sz. (Volt unitárius kollégium.)

oestlin
télé

győri kéksz és

a legjobb.

1222 2—4

. ....................................

BILLARDASZTALO

KOLOZSVÁR, (Ovár) IzabMla-utcza 4. 
szám alatt berendezett üzletemben kapható 

műhelyemben készített UJ és átalakított 

karamból és fordító aszta­
lok, kávéházi kasszák.
Úgyszintén dákókat, labdákat és minden 

hozzá tartozó czikkeket. Elvállalok helybeli 
úgyszintén vidéken billiartok átalakítását ős 
uj posztóval bevonását és becserélését.

Valamint bárminőmü asztalos munka el­
készítését ős javítását. A jó ős pontos elkő- 
szitősü munkámért kezeskedik 1874-benalakult 
szolid üzletem. Egyletek és casinók részére 
kedvező részi, fizetési feltételek. A nálam ké­
szült munkákért felelősséget vállalok.
Vidéki megbízásokra, azonnal válaszolok. 

964. 26—30. 4:

Laskai Ferencz és fia 
KOLOZSVÁRT

Kossuth Lajos-utcza 7 szám.
Saját készitményü 

paplan, mate és 
ágyhu?atok 

raktára, nagy választék 
paplan szövetek és lepedő 
vásznakban. Elválalunk régi 
paplanok újjá alakítását.

3 0 0 darab eredeti 

raczka juh 
^restetíH megvételre.
Bővebb felvilágosítást nyújt a Gazdasági iroda 

(Jókai-utcsa 4. szám.) 785 43—50

UDVARI és TÁRSA
kocsigyártó czég legnagyobb készletet tart

= uj k&csikból,= 
valamint elvállal e szakmába vágó javításokat, kocsi 
iackirozást, bélelést kívánat szerint. 1187. 6—x
flésztvett kiállításon kitiit 

szép és jó munkáért.

nagybecsű pártfogását jö

’ Megrendeléseket készség­
gel teljesít. Használt ko 
c*it becséről. — Vidéki 
irácbeli megkaresósek- 
r* azonnal válaszol — 
Kivonatra árjegyzéket 
küld. A nagyérdemű közön­
ség eddig irántunk tanúsított 
re kérve. Mély tisztelettel

UDVARI és Társa.
Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldf»-vendéglfl mellett) saját helység.

A É®®' Erdély egyedüli speciális kalap raktára. « 

ț Strasser Lajos î
V Főüzlet: —..  1/ClI 070V Á DT ===== Fiók-üzlet: = A

Kizárólagos raktár a leghíre­
sebb bel- és külföldi kalap- 
==" ....~gyárakból.=— 
Minden idényre uj modellek 

a legdusabb választékban.
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

V 1060. A nálam vett cylinder kalapok ingyen vasaltatnak. 30—50 y
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IRODALMI MÜVEK . 
FÜZETEK ..................
HETI LAPOK .... 
ISKOLAI ÉRTESÍTŐK 
RÉSZVÉNYEK . . . . 
ZÁRSZÁMADÁSOK . 
TÁBLÁZATOK . . . 
OKLEVELEK .... 
ÜDVÖZLŐ IRATOK. 
RÁLI MEGHÍVÓK . . 
TÁNCZRENDEK . . 
KÖRLEVELEK . . . 
SZÁMLÁK ..............  
CZÉG KÁRTYÁK . . 
ÁRJEGYZÉKEK . . . 
NÉVJEGYEK ....
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Ajánlja az újabb időben gazdagon és a legmodernebb anyagokkal
dúsan felszerelt

mely különösen alkalmas minden olyan nyomtatványok előállítására, melyeknek az ízléses 
külső belbecsét is emelni van hivatva; de éppen olyan csínnal és lehető jutányos 
árban készít mindennemű egyszerűbb nyomtatványokat ÍS és ezeknek nemcsak csinos, 
hibátlan, hanem gyors előállításáért is felelősséget vállal.

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesít.
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